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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Y
B

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wé&hrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie Handschuhe!

¢
e/

Hinweis! Zerlegen und Reinigen Sie das Gerat unmittelbar nach jeder Benutzung. Nur so bleiben die
farbflihrenden Teile des Gerates sauber und verkleben nicht. Ungereinigte Bauteile kdnnen verkleben
und fhren zum Defekt.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-4,13)
Uberwurfmutter

Luftkappe

Duse

Verschlusshebel

Abzugshebel

Regulierung max. Farbmenge
Pistolenaufnahme
Viskositatsmessbecher

Haken fur Wand-Aufbewahrung
10 Steigrohr-Anschluss

11 Steigrohr

12 Behalter

13 Dusennadel (Kunststoff)

14 Abzugseinheit

15 Antriebseinheit

16 Filterkappe

O©CoOoO~NOOTLA~WN =

A Reinigungsnadel
B Adapter fur Disennadel

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufsstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Behalter

Reinigungsbdirste (ohne Abbildung)
Reinigungsnadel
Viskositatsmessbecher
VerschluBkappe

Diise 2,5mm, am Gerat montiert (Farbe:
schwarz)

Ersatzdise 2 mm (rot)
Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Maschine ist zum Sprihen fur I6semittelhalti-
ge und wasserverdlinnbare Lackfarben, Lasuren,
Grundierungen, Klarlacke, Kraftfahrzeug-Deck-
lacke, Beizen und Holzschutzmittel geeignet.
Laugen und saurehaltige Stoffe, partikelhaltige
Spriihstoffe, Latexfarben, Farben mit Spritz-/
Tropfhemmung durfen nicht verspriiht werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

4.1 Technische Daten TC-SY 400 P

Netzspannung /-Frequenz

Leistungsaufnahme ............c.ccccociiiiiiiis 400 W
Max. Durchflussmenge..............c...c...... 500ml/min
Behaltervolumen..........cccoocvieeveeiiiiiiiineenn. 800 ml
DUSEN- @ ..o 2,0/2,5mm
Max. Viskositat........ccccceeviviiniiieeennnns 60 DIN-sec
SchutzKIasSe .........ccvveveeeeeeeeeeeeeeeceeeeen 11/@1
GEeWICHt.....ccveveeee e ca.1,3kg

4.2 Technische Daten TC-SY 500 P

Netzspannung /-Frequenz

Leistungsaufnahme .............ccccceceiiinne 500 W
Max. Durchflussmenge......................... 550ml/min
Behaltervolumen...........ccccccveeieieiiiinnnnen. 1000 ml
DUSEN- @ ..o 2,0/2,5mm
Max. Viskositat.........ccccceeeviiniiieeenenns 60 DIN-sec
SChUutzKIasSe .........ccceeeveeeiicieeeieecee e 11/

Gewicht

8

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,

Unsicherheit KpA ............................ 3dB
Schallleistungspegel L, ......c.cccvvuieeee. 93,7 dB(A)
Unsicherheit K, oo 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 1,41 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerauschemissionswert sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerauschemissionswert kdnnen
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Be-
lastung verwendet werden.

Ein Warnhinweis:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

29.05.2026
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Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefuhrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Montage der Spriihpistole (Abb.2/3/4)

® Die Abzugseinheit (14) ist durch einen Bajo-
nettverschluss der Pistolenaufnahme (7) mit
der Antriebseinheit (15) verbunden.

Offnen Sie den Verschlusshebel (4).

Fihren Sie die Abzugseinheit (14) mit einer
Drehbewegung in die Pistolenaufnahme (7)
ein.

SchlieBen Sie den Verschlusshebel.
Stecken Sie das Steigrohr (11) auf den
Steigrohr-Anschluss (10)

Verschrauben Sie den Behélter an der Ab-
zugseinheit

6. Bedienung

6.1 Vorbereitung des Stoffes

Zur Verarbeitung mit der Farbsprihpistole
mussen die Farben meistens verdlinnt werden.
Hinweise zu spritzfahigen Verdiinnung finden Sie
nicht immer auf der Materialdose. Richten Sie
sich daher auch nach der Viskositatstabelle. (Vis-
kositat = Dickflissigkeit des Stoffes)

Anl_TC_SY_400_500_SPK1.indb 9

6.1.1 Messen der Viskositat (Abb. 5)
1. Vor der Messung miissen Sie den Stoff
grundlich durchrihren.

2. Der Viskositatsmessbecher (8) muss kom-
plett in den Stoff eingetaucht werden.
3. AnschlieBend heben Sie den Viskositats-

messbecher (8) aus dem Gemisch und stop-
pen die Zeit, die die Flussigkeit bendtigt um
komplett durchzulaufen. Sobald der Faden
abreiBt missen Sie die Zeit anhalten. Fiihren
Sie diesen Vorgang so oft durch, bis Sie die
notwendige Viskositat erreicht haben.

Dies ist die “Auslaufzeit in Sekunden®. (sieche
11. Viskositatstabelle)

6.1.2 Diisen-Durchmesser

Die GroBe der zu verwendenden Dise und
Diisennadel ist abhé&ngig von der Viskositat des
Stoffes. Je nach Viskositéat verwenden Sie die
Dise mit @ 2,0mm (Farbe: rot, fUr niedrigere Vis-
kositat) bzw. Diise mit @ 2,5mm (Farbe: schwarz,
flr hohere Viskositat). Die Diisennadel im Gerat
ist fir beide Dusendurchmesser geeignet.

6.2 Arbeiten mit der Farbspriihpistole

(Abb. 6)
Hinweis! Bedecken Sie alle Oberflachen die vor
Farbe/Spriihmaterial geschiitzt werden miissen
mit Abdeckmaterial - auch im der weiteren Um-
gebung des Arbeitsplatzes. Ein feiner Nebel von
Farbe/Spriihmaterial kann in RAumen und im
Freien sich in weiter Umgebung verteilen und auf
Oberflachen absetzen.
e Schrauben Sie den Behalter (12) von der
Farbspruhpistole.
Je nach Bearbeitung muss das Steigrohr (11)
ausgerichtet werden.
Spriuharbeiten bei liegenden Objekten: Steig-
rohr (11) nach vorne drehen.
Spritzarbeiten bei erhéhten Objekten: Steig-
rohr (11) nach hinten drehen.
Spriihen Sie den Behalter fur das Spriihma-
terial nie ganz leer. Wenn das Steigrohr nicht
mehr in das Sprihmaterial taucht, bricht der
Strahl ab und eine uneinheitliche Oberflache
entsteht.
Wenn Sie die Messung der Viskositat wie
in Punkt 6.1.1 durchgefiihrt haben stellen
Sie den Behalter (12) auf eine Papierunter-
lage und flllen den vorbereiteten Stoff ein,
anschlieBend den Behalter (12) fest an die
Farbsprihpistole schrauben.
Die Farbsprihpistole darf nur auf einer ebe-
nen und sauberen Flache abgestellt werden.

29.05.2026
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Ansonsten besteht Kippgefahr!

® Ziehen Sie nach jeder Reinigung (s. 8.1) oder
Anderung der Strahlform (s. 6.3) die Uber-
wurfmutter (1) fest, um ein Auslaufen von Far-
be zwischen Uberwurfmutter und Luftkappe
(2) zu vermeiden.

6.3 Einstellung des gewiinschten Spritzbil-
des (Abb. 7)

An der Farbspruhpistole kdnnen je nach Anwen-

dung drei verschiedene Strahlformen eingestellt

werden.

Lockern Sie die Uberwurfmutter (1) und drehen

die Luftkappe (2) in die gewlinschte Position. Zie-

hen Sie danach die Uberwurfmutter wieder fest.

Auswahl Spritzbild:

A: senkrechter Flachstrahl
->flir horizontale Flachen

B: waagrechter Flachstrahl
-> fur vertikale Flachen

C: Rundstrahl
-> fur Ecken und Kanten sowie schwer zugangli-
che Flachen

Verletzungsgefahr!
Betatigen Sie niemals den Abzugshebel wahrend
Sie die Einstellung des Strahles vornehmen.

6.4 Einstellung der Materialmenge (Abb. 8)
Die Menge des Stoffes kann an der Mengenregu-
lierung (6) durch Drehen eingestellt werden.

- Richtung ->
+ Richtung ->

weniger Materialmenge
mehr Materialmenge

6.5 Spritztechniken

® Das Spritzergebnis héngt entscheidend da-
von ab, wie glatt und sauber die Oberflache
ist. Deshalb muss die Oberflache sorgfaltig
vorbehandelt und staubfrei sein.

® Flachen, Gewinde oder dhnliches, die nicht
zu spritzen sind, mussen abgedeckt werden.

e Esist grundsétzlich darauf zu achten, dass
ein Karton oder ahnliches als Untergrund
verwendet wird. Auf diesem kdnnen Sie auch
eine Spritzprobe durchfiihren, um die pas-
sende Einstellung zu ermitteln.

Wichtig:

Sie missen mit dem Spriihen auBerhalb der

Spritzflache beginnen und Unterbrechungen

innerhalb der Spritzflache sollten vermieden

werden.

® Falsch (Abb. 9): Wenn Sie die Farbspriihpis-
tole nur neigen, entsteht eine starke Farbne-
belbildung und eine ungleichmaBige Oberfla-
chenqualitat.

® Richtig (Abb. 10): Halten Sie die Farbsprih-
pistole unbedingt in gleichmaBigem Abstand
von 5-15cm von der zu bearbeitenden Flache.

* Bewegen Sie die Farbspriihpistole gleichma-
Big quer bzw. auf und ab, je nach Spriihein-
stellung.

® Eine gleichmaBige Sprihpistolenfiihrung er-
gibt eine einheitliche Oberflachenqualitat.

® Falls Reste des Stoffes an der Dise (3) und
der Luftkappe (2) zurlickbleiben sollten, sind
beide Teile mit Lésemittel bzw. Wasser zu
reinigen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.
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8. Reinigung, Wartung und

Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1

8.1

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

.1 AuBerbetriebnahme und Reinigen

(Abb. 1-2, 11-15)

Ziehen Sie den Netzstecker. Driicken Sie
dann den Abzugshebel (5), damit der restli-
che Stoff in den Behalter (12) zuriicklauft.
Schrauben Sie den Behélter (12) ab und
kippen den restlichen Stoff in Materialdose
zurlick.

Reinigen Sie dann den Behalter (12) und das
Steigrohr (11) mit einem Pinsel.

Fillen Sie dann Losemittel bzw. Wasser in
den Behalter. Schrauben Sie dann den Be-
hélter wieder an. Es dlrfen nur Lésemittel mit
Flammpunkt tiber 55°C verwendet werden.
Stecken Sie den Netzstecker wieder ein und
schalten Sie die Farbsprihpistole ein. Stellen
Sie hierzu die Mengenregulierung (6) auf
maximalen Durchfluss. Spritzen Sie das L6-
semittel bzw. Wasser in einen Behélter oder
ein Tuch, niemals in Ihre Umgebung.

Der obige Vorgang muss so oft wiederholt
werden, bis an der Duse (3) klares Lésemittel
bzw. Wasser austritt.

Schalten Sie dann die Farbspriihpistole aus
und ziehen Sie den Netzstecker.
AnschlieBend muss der Behalter (12) voll-
standig geleert werden. Halten Sie den
Behalter (12) immer frei von Stoffresten und
kontrollieren Sie ihn auf Beschadigungen.

Anl_TC_SY_400_500_SPK1.indb 11

9. Farbsprihpistole und Behélter (12) auBen mit
einem in Lésungsmittel bzw. Wasser getrank-
tem Tuch reinigen.

10. Schrauben Sie die Uberwurfmutter (1) ab und
nehmen Sie dann die Luftkappe (2) ab. Ent-
nehmen Sie dann die Dise (3). Schieben Sie
den Dusennadel-Adapter (B) auf die Disen-
nadel (13). Drehen und Ziehen Sie dann zum
Entnehmen der Diisennadel. Reinigen Sie
Uberwurfmutter, Luftkappe, Diise und Dilsen-
nadel mit Pinsel und Lésemittel bzw. Wasser.

11. Nehmen Sie zur Reinigung des Luftansaug-
Filters die Filterkappe (16) ab. Entnehmen
Sie den Filter und reinigen Sie diesen durch
Ausblasen. Setzen sie danach den Filter wie-
der ein und verschrauben sie die Filterkappe
am Gerét. Betreiben Sie das Gerat nicht ohne
Filter.

12. Setzen Sie die Diisennadel wieder ein.
Ziehen Sie dann den Abzug und setzen die
Dise auf die Dlisennadel. Beachten Sie beim
Einsetzen dass die Stifte an den Seiten der
Diisennadel beim Einsetzen nach oben/unten
zeigen, nicht nach rechts und links. Ziehen
Sie den Abzug wahrend Sie die Luftkappe auf
die Diise setzen und mit der Uberwurfmutter
die Luftkappe fest verschrauben.

13. Stellen Sie sicher, dass die Farbspriihpistole
vor dem Aufbewahren vollkommen abge-
trocknet ist.

14. Beachten Sie zur fachgerechten Entsorgung
von Farbresten und Reinigungsmitteln die
oOrtlichen Vorschriften und Gesetze.

Farbreste und Reinigungsmitteln missen an
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben
werden. Wenn lhnen keine Sammelstelle
bekannt ist sollten Sie bei der Gemeindever-
waltung nachfragen.

Warnung!

Die Farbsprihpistole niemals unter Wasser halten
oder in Flissigkeiten tauchen. Gehause nur mit
getranktem Tuch reinigen.

Hinweis: Beim Verarbeiten von 2 Komponenten
Lacken ist das Gerat sofort zu Reinigen. Ansons-
ten droht ein Ausharten des Lackes im Gerat, und
damit Defekt des Gerates.
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8.2 Kohlebiirsten

Bei UberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Gber-
prufen.

Gefahr! Die Kohlebirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 ‘C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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11. Viskositatstabelle

Spritzmaterial Beispiele. Herstellerangaben bechten!

Auslaufzeit in Sekunden (DIN-sec)

Lésemittelverdlinnbare Grundierungen 25-30
Lésemittelverdiinnbare Lackfarben 15-30
Wasserverdiinnbare Grundierungen 25-30
Wasserverdunnbare Lackfarben 20-25
Holzschutzmittel, Beizen, Ole unverdinnt
Desinfektionsmittel unverdinnt
Decklacke fur Kraftfahrzeuge 20-25
12. Fehlersuchplan
Stérung Méogliche Ursache Behebung

Kein Stoffaustritt an | Dlse verstopft. Reinigen

der Duse Steigrohr verstopft. Reinigen

Materialmenge-Einstellung zu weit nach
links gedreht (-).

Nach rechts drehen (+)

Duisendichtung verschlissen.
Fester Stoff befindet sich an Luftkappe oder
Duse.

Steigrohr lose. Einstecken
Kein Druckaufbau im Behalter. Behalter anziehen
Stoff zu dickflissig Verdiinnen

Stoff tropft an der Duse lose. Anziehen

Duse nach Duse verschlissen. Auswechseln

Auswechseln

Reinigen

Zu grobe Zerstau-
bung

Stoff hat zu hohe Viskositét.
Materialmenge zu grof3.
Mengenregulierung zu weit nach rechts
gedreht (+).

Verdiinnen

Mengenregulierung nach links
drehen (-)

Dise verunreinigt. Reinigen
Zu geringer Druckaufbau im Behalter. Behélter anziehen
Spritzstrahl pulsiert | Stoff im Behalter geht zu Ende. Nachfllen

Beschichtungsmus-
ter ist sehr hell und
ungleichmaBig

Die Farbspruhpistole wird zu schnell Gber
die zu bearbeitende Oberflache bewegt.

Verringern Sie ihre
Bewegungsgeschwindigkeit

Farbe lauft am Ob-
jekt runter

Zuviel Material aufgetragen

Mengenregulierung nach links
drehen (-)

Zuviel Farbnebel

Abstand zum Spritzobjekt zu grof3

Spritzabstand verringern
Mengenregulierung nach links
drehen (-)
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Liton

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-14-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Diise, Dusennadel
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-15-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschéaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenliber Hitze, Kalte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Européischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse. Fur
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg 22, 94405 Landau/lIsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar

-16 -
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-17 -
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

Y
B

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

Caution! Wear gloves.

¢
i)

Note! Disassemble and clean the equipment immediately after each use. This is the only way to keep
the wetted parts clean and prevent clogging. Parts that are not cleaned can become clogged, causing
an equipment fault.

-19-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-4, 13)

1 Air cap retaining ring

2 Air cap

3 Nozzle

4 Locking lever

5 Trigger

6 Max. paint volume control
7 Pistol mounting

8 Viscosity cup

9 Wall storage hook

10 Material tube connection
11 Material tube

12 Container

13 Fluid needle (plastic)

14 Trigger unit

15 Drive unit

16 Filter cap

A Cleaning needle
B Adapter for fluid needle

Anl_TC_SY_400_500_SPK1.indb 20

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Container

Cleaning brush (not shown)

Cleaning needle

Viscosity cup

Cap

2.5 mm nozzle, mounted on the pistol
(colour: black)

Replacement nozzle, 2 mm (red)
Original operating instructions

* Safety information

3. Proper use

The machine is suitable for spraying solvent-bor-
ne and water-borne paint, varnish, primers, trans-
parent lacquer, vehicle basecoats and clearcoats,
stains and wood preservatives. Alkali and acidic
substances, spray materials containing particles,
latex paint and non-drip/non-splatter paint must
not be sprayed.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

-20-
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Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

4.1 TC-SY 400 P technical data
220-240V ~50 Hz

Mains voltage/frequency
Power rating
Max. flow rate

Max. viscosity
Protection Class........cccevveeeeeiieeeiciee e

4.2 TC-SY 500 P technical data
Mains voltage/frequency 220-240V ~ 50 Hz

Power rating........cccccoviiiiiiiiice 500 W
Max. flow rate........ccceeveeeeiiiiiiieeeeees 550ml/min
Container volume............ccccveeeeieececienens 1000 ml

Nozzle dia. .....ccovieeeiiiiiiiiieeeees 2.0/2.5mm
Max. viscosity 60 DIN-sec
Protection Class.........cccvveverreeieneeieneeenee /@
approx. 1.4 kg

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L,, sound pressure level ... ..82,7 dB(A)

KpA UNCEertainty ......ccoovviriiiiieeeieenceeeeee 3dB
L, sound power level ....................... 93,7 dB(A)
Kiya Uncertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle
Vibration emission value a, = 1.41 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Anl_TC_SY_400_500_SPK1.indb 21

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.
3. Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

.21-
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5.1 Spray gun assembly (Fig. 2/3/4)

® The trigger unit (14) is attached to the handle
(15) with the gun mounting bayonet connec-
tor (7).

®  Open the locking lever (4).

e Twist and insert the trigger unit (14) into the
handle.

® Close the locking lever.

® Insert the material tube (11) into the material
tube connection (10).

e Screw the container into the trigger unit.

6. Operation

6.1 Material preparation

The paint usually has to be thinned before it can
be used in the spray gun. Instructions on how to
thin the paint for spraying are not always printed
on the paint tin. You should use the viscosity table
as a guide (viscosity = consistency of the paint).

6.1.1 Measuring the viscosity (Fig. 5)

1. Mix the material thoroughly before measuring.

2. Completely immerse the viscosity cup (8) into
the material.

3. Then lift the viscosity cup (8) out of the mix-
ture and use a stopwatch to measure the time
it takes for all of the material to flow through
the cup. As soon as the continuous flow out
of the bottom is interrupted, stop the timer.
Repeat until you have the viscosity you need.

This is the ,Draining time in seconds*. (See 11.
Viscosity Table)

6.1.2 Nozzle diameter

The size of the nozzle and fluid needle to use
depends on the viscosity of the material. Depen-
ding on the viscosity, use the 2.0 mm dia. nozzle
(colour red, for lower viscosity) or the 2.5 mm dia.
nozzle (colour: black, for higher viscosity). The
fluid needle in the gun is suitable for both nozzle
diameters.

6.2 Working with the paint spray gun (Fig. 6)
Note! Cover all surfaces which must be protected
from the spray, even areas which are further away
from the place where you are working. A fine mist
from the spray gun can spread to areas in the
wider surroundings indoors and outdoors, and the
material will be deposited on surfaces there.
® Unscrew the container (12) from the paint
spray gun.

e Align the material tube (11) for the object you
are working on.

® Spaying on horizontal objects: Rotate the ma-
terial tube (11) towards the front.

® Spaying on raised objects: Rotate the materi-
al tube (11) towards the rear.

® Never continue spraying until the container
is completely empty. If the material tube no
longer reaches the spray material, the spray
flow will be interrupted and the coverage on
the surface will be uneven.

® Once you have performed the viscosity mea-
surement as described in 6.1.1, place the
container (12) on some paper, pour in the ma-
terial you have prepared and tightly screw the
container (12) back into the paint spray gun.

e The paint spray gun may only be set down
on a clean, even surface. Otherwise it may
tip over.
After each cleaning (see 8.1) or change of fan
pattern (see 6.3), tighten the air cap retaining
ring (1) to prevent material from leaking out
between the air cap retaining ring and the air
cap (2).

6.3 Adjusting the fan pattern (Fig. 7)

You can set the paint spray gun to produce three
different fan patterns to suit your needs.

Loosen the air cap retaining ring (1) and rotate
the air cap (2) to the desired position. Re-tighten
the air cap retaining ring.

Selecting the fan pattern:

A: vertical fan
-> for horizontal surfaces

B: horizontal fan
-> for vertical surfaces

C: Round fan
-> for corners, edges and surfaces that are dif-
ficult to access

Risk of injury!
Never press the trigger while you are adjusting
the jet.

6.4 Adjusting the material flow (Fig. 8)
You can rotate the max. paint volume control to
regulate the material flow.

- direction-> lower material flow
+ direction-> higher material flow

-22-
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6.5 Spraying techniques

® The results you get depend on how smooth
and clean the surface is. The surface must be
carefully prepared and free of dust.

Surfaces, threads, etc. which should not be
sprayed must be covered.

Always set the spray gun down on cardboard
or something similar. You can use the card-
board as a target to properly adjust the spray
gun.

Important:

Always begin spraying outside of the area to be
sprayed and avoid interrupting spraying inside the
area to be sprayed.

® Wrong (Fig. 9): If you only rotate the spray
gun from side to side, the gun will produce a
heavy mist and the coverage will be uneven.
Right (Fig. 10): Always hold the spray gun at
the same distance (about 5-15 cm) from the
surface you are working on.

Move the spray gun uniformly laterally or up
and down depending on the fan pattern.
Uniform motion of the spray gun produces
uniform finish quality.

If material residue is deposited on the nozzle
(8) and the air cap (2), clean both parts with
solvent or water.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

Anl_TC_SY_400_500_SPK1.indb 23

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

-

.1 Disconnecting and cleaning the gun
(Fig. 1-2, 11-15)

Unplug the spray gun from the mains power.
Press the trigger (5), so that the residual ma-
terial flows back into the container (12).
Unscrew the container (12) and empty the
residual material back into the material tin.
Clean the container (12) and the material
tube (11) with a bristle brush.

Pour solvent or water into the container.
Screw the container back on. Solvents with a
flash point above 55°C may not be used.
Reinsert the mains plug into the mains outlet
and turn on the paint spray gun. Set the max.
paint volume control (6) to the maximum flow
setting. Spray the solvent or water into a con-
tainer or rag, but never into the surroundings.
Repeat the procedure above until the clear
solvent or water exits from the nozzle (3).
Turn the paint spray gun off again and unplug
it from mains power.

Completely empty the container (12). Always
keep the container (12) free of residue and
check it for damage.

Use a rag soaked in solvent or water to clean
the outside of the paint spray gun and the
container (12).

Unscrew the air cap retaining ring (1) and
remove the air cap (2). Remove the nozzle
(3). Push the fluid needle adapter (B) onto the

10.
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fluid needle (13). Twist and pull to remove the
fluid needle. Clean the air cap retaining ring,
air cap, nozzle and fluid needle with a bristle
brush and solvent or water.

11. Remove the filter cap (16) to clean the air inlet
filter. Remove the filter and clean it by blowing
out with air. Replace the filter and screw the
filter cap onto the gun. Do not operate the gun
without the filter.

12. Reinsert the fluid needle. Pull the trigger and
insert the nozzle on the fluid needle. While
inserting, ensure that the pins on the sides of
the fluid needle point up/down and not right/
left. Pull the trigger while placing the air cap
on the nozzle and tightly fasten the air cap
with the air cap retaining ring.

13. Ensure that the paint spray gun is completely
dry before storing it.

14. Properly dispose of residual paint and
cleaning agents in accordance with local laws
and regulations. Residual paint and solvents
must be taken to a suitable collection point. If
you are not sure, ask the local council where
the nearest collection point is.

Warning!

Never immerse the paint spray gun in water or
other liquids. The housing may only be cleaned
with a dampened rag.

Note: If you use 2-component paint, you must

clean the gun immediately. Otherwise the paint
may dry inside the gun, causing an equipment

fault.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

e Type of unit

e Article number of the unit

¢ ID number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

.24-
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11. Viscosity Table

Examples of spray materials. Follow the Draining time in seconds (DIN-sec)
manufacturer‘s instructions!
Solvent-borne primers 25-30
Solvent-borne paint 15-30
Water-borne primers 25-30
Water-borne paint 20-25
Wood preservatives, stains, oils undiluted
Disinfectants undiluted
Vehicle topcoats 20-25
-25-
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12. Troubleshooting Guide

Problem Possible Cause Solution
No material exits Nozzle clogged Clean
from the nozzle Material tube clogged Clean
Max. paint volume control rotated too far Turn clockwise (+)
anti-clockwise (-).
Material tube is loose. Insert
No pressure build-up in the container. Tighten container
Consistency of the material is too thick. Dilute
Material drips from | Nozzle is loose. Tighten
nozzle after spray- Nozzle is worn. Replace
ing Nozzle seal is worn. Replace
Solids in the air cap or nozzle. Clean
Atomization too Material viscosity too high Dilute
coarse Material volume too high
Max. paint volume control turned too far Turn the max. paint volume con-
clockwise (+). trol anti-clockwise (-)
Dirty nozzle. Clean
Insufficient pressure build-up in the con- Tighten the container
tainer
Intermittent (,flutte- | Almost all of the material in the container Add more
ring“) spray has been used up.
Coating pattern is You moved the paint spray gun too fast ac- | Move the gun more slowly.
too light and uneven | ross the surface you are working on.
The paint runs or You applied too much material. Turn the max. paint volume con-
sags. trol anti-clockwise (-)
Excessive spray The gun is held too far away from the object | Hold the gun closer.
mist you are working on. Turn the max. paint volume con-
trol anti-clockwise (-)

-26-
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Disposal

¢

[ ] Li-ton

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-27 -
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*®

Consumables* Nozzle, fluid needle

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-28-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the un-

likely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this prod-
uct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms reg-
ulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its new
products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not affected
by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for de-
sign-related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds
as well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guar-
antee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof or
without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the de-
fect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and returned
to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will ar-
range for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the
EU, the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consuma-
bles and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0AB
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FR

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence! Portez une protection de I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

Y
B

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

Attention ! Portez des gants !

¢
ic/

Remarque ! Démontez et nettoyez I‘appareil immédiatement aprés chaque utilisation. C‘est la seule
maniére pour que les piéces de I‘appareil en contact avec la peinture restent propres sans coller. Les
composants non nettoyés peuvent coller et entrainer le dysfonctionnement de I‘appareil.

-31-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I‘appareil (figure 1 a 4, 13)
1 Ecrou-raccord

2 Clapet d‘air

3 Buse

4 Levier de fermeture

5 Levier de détente

6 Régulation max. quantité de peinture
7 Logement du pistolet

8 Verre mesureur de viscosité

9 crochets pour un stockage mural

10 Raccord tuyau ascendant

11 Tuyau ascendant

12 Réservoir

13 Aiguille de buse (plastique)

14 Unité de détente

15 Unité d’entrainement

16 Bouchon de filtre

A Aiguille de nettoyage
B Adaptateur pour aiguille de buse

Anl_TC_SY_400_500_SPK1.indb 32

2.2 Volume de livraison

Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Récipient

Brosse de nettoyage (sans illustration)
Aiguille de nettoyage

Verre mesureur de viscosité
Capuchon obturateur

Buse 2,5 mm, montée sur I‘appareil
(couleur : noire)

Buse de remplacement 2 mm (rouge)
Mode d‘emploi d‘origine

® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La machine sert & pulvériser les peintures-
laques a base de solvants et diluables a I'eau,
les lasures, les couches primaires, les vernis, les
couches de finition pour véhicules, les produits
décapants et les produits de protection du bois. Il
est interdit de pulvériser les matériaux & base de
soude et d‘acide, les matériaux de pulvérisation
contenant des particules, les peintures a base de
latex, les peintures anti-projections/anti-gouttes.
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La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

4.1 Caractéristiques techniques TC-SY 400 P
Tension/fréquence réseau ...... 220-240V ~50 Hz

Puissance absorbée.............cccocoeeieninn. 400 W
Débit MaX.......cccoevveeeeieeeeiiee e 500ml/min
Volume du récipient .........ccocvevervenerieenenne 800 ml
D desbUSES......c..eeveeeeeeciieeeeeeeeeeian 2,0/2,5 mm

60 DIN-sec

4.2 Caractéristiques techniques TC-SY 500 P
Tension/fréquence réseau ...... 220-240V ~50 Hz

Puissance absorbée ............ccocoeiiiiiinnns 500 W
Débit max............. 550ml/min
Volume du récipient 1000 ml
D des buSes........ccccuveeeeiieeecieee. 2,0/2,5 mm
Viscosité max 60 DIN-sec
Catégorie de protection ..........ccccceeeveeneeeneenn. /@
POIAS...eeeieeee e env. 1,4 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....82,7 dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 93,7 dB(A)
IMprecision K, «vovoveveeinieiiciiice 3dB
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Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, = 1,41 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de l'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.
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3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage du pistolet a peinture (fig. 2/3/4)

e L'unité de détente (14) est raccordee a la
poignée (15) par la fermeture & baionnette du
logement du pistolet (7).

® OQuvrez le levier de fermeture (4).

® Insérez I'unité de détente (14) dans la poig-
née par un mouvement rotatif.

® Fermez le levier de fermeture.

® Enfichez le tuyau ascendant (11) sur le rac-
cordement du tuyau ascendant (10).

® Vissez le récipient sur l‘'unité de détente

6. Commande

6.1 Préparation du matériau

Pour étre utilisée avec le pistolet & peinture, les
peintures doivent étre souvent diluées. Les consi-
gnes de dilution pour la pulvérisation ne figurent
pas toujours sur I'emballage du matériau. Veuillez
donc également consulter le tableau des viscosi-
tés. (viscosité = viscosité du matériau)

6.1.1 Mesure de la viscosité (fig. 5)

1. Mélangez bien le matériau avant la mesure.

2. Le verre mesureur de viscosité (8) doit étre
complétement plongé dans le matériau.

3. Sortez ensuite le verre mesureur de viscosité
(8) du mélange et chronométrez le temps
dont le liquide a besoin pour s‘écouler com-
pletement. Dés que le fil s‘interrompt, arrétez
le chronometre. Effectuez cette procédure
jusqu‘a ce que vous ayez atteint la viscosité
nécessaire.

C‘est le « le temps d‘écoulement en secondes ».
(cf. 11. Tableau des viscosités)

6.1.2 Diameétre des buses

La taille des buses et des aiguilles de buse a
utiliser dépend de la viscosité des matériaux. Se-
lon la viscosité, utilisez la buse de 2,0 mm de @
(couleur : rouge, pour faible viscosité) ou la buse
de 2,5 mm de @ (couleur : noire, pour viscosité
élevée). Laiguille de la buse de I‘appareil convi-
ent pour le diamétre des deux buses.

6.2 Travail avec le pistolet a peinture (fig. 6)

Remarque ! Couvrez toutes les surfaces qui do-

ivent étre protégées de la peinture/du matériau

pulvérisé avec du matériel couvrant, en prenant

en compte également I‘environnement du poste

de travail. Un brouillard fin de peinture/matériau

a pulvériser peut se répandre dans les piéces

et plus loin & I'air libre et se déposer sur les sur-

faces.

e Deévissez le réservoir (12) du pistolet a pein-
ture.

e Ajustez le tuyau ascendant selon le mode de
travail (11).

® Pulvérisation sur les objets couchés : tournez
le tuyau ascendant (11) vers l‘avant.

® Pulvérisation sur les objets suréleveés : tour-
nez le tuyau ascendant (11) vers l‘arriere.

¢ Ne videz jamais complétement le récipient
de matériau. Si le tuyau ascendant n‘est plus
plongé dans le matériau, le jet s‘interrompt et
une surface inégale apparait.

® Lorsque vous avez procédé a la mesure de
la viscosité comme au point 6.1.1, placez le
récipient (12) sur un support papier et rem-
plissez le récipient de matériau, puis vissez le
récipient (12) sur le pistolet a peinture.

® Le pistolet a peinture doit étre uniquement
déposé sur une surface plane et propre. Dans
le cas contraire, il existe un risque de bascu-
lement !

® Serrez I'écrou-raccord (1) apres chaque
nettoyage (cf. 8.1) ou changement de forme
de jet (cf. 6.3) afin d‘éviter un écoulement de
la peinture entre I‘écrou-raccord et le clapet
d‘air (2).

6.3 Réglage du mode de pulvérisation (cf. 7)
Selon I‘utilisation trois formes de jet différentes
peuvent étre réglées sur le pistolet & peinture.
Desserrez I'écrou-raccord (1) et tournez le clapet
d‘air (2) dans la position désirée. Resserrez ensu-
ite I'écrou-raccord.
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Sélection mode de pulvérisation :

A :jet plat vertical
-> pour les surfaces horizontales

B : jet plat horizontal
-> pour les surfaces verticales

C:jetrond
-> pour les coins et les bords ainsi que les sur-
faces difficiles d'accés

Risque de blessure !
N‘actionnez jamais le levier de détente pendant
que vous procédez au réglage du jet.

6.4 Réglage de la quantité de matériau (fig. 8)
La quantité de matériau peut étre régulée en

tournant le bouton de régulation de la quantité (6).

moins de matériau
plus de matériau

Sens- >
Sens+ >

6.5 Techniques de pulvérisation

® Le résultat de pulvérisation dépend forte-
ment de la régularité de la surface et de sa
propreté. C'est pourquoi, la surface doit étre
soigneusement traitée au préalable et étre
exempte de poussiere.

® Couvrez les surfaces, emballages ou autres
qui ne doivent pas étre pulvérisés.

® \Veillez & utiliser un carton ou tout autre maté-
riel semblable comme support. Vous pourrez
procéder a un essai de pulvérisation sur
celui-ci afin de déterminer le réglage adapté.

Important :

commencez la pulvérisation en-dehors de la sur-

face de pulvérisation et évitez toute interruption &

I'intérieur de la surface de pulvérisation.

® Incorrecte (fig. 9) : si vous ne faites qu‘incliner
le pistolet a peinture, un brouillard de peinture
dense se forme et la qualité de la surface est
irréguliére.

e Correcte (fig. 10) : maintenez impérativement
le pistolet a peinture & une distance réguliére
de 5a 15 cm de la surface a traiter.

© Déplacez le pistolet a peinture réguliérement
et de fagon transversale ou en va et vient,
selon le réglage de la pulveérisation.

® Lorsque I'on manie le pistolet a peinture avec
régularité, la qualité de la surface obtenue est
homogeéne.

e Sides résidus de matériau restent sur la buse
(3) et le clapet d‘air (2), nettoyez les deux

piéces avec du solvant ou de I‘eau.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.1.1 Mise hors circuit et nettoyage
(fig.1a2,11a15)

1. Débranchez la fiche de contact. Appuyez
ensuite sur le levier de détente (5) afin que
le matériau restant retourne dans le récipient
(12).

2. Dévissez le récipient (12) et versez le reste
du matériau dans I'emballage du matériau.

3. Nettoyez ensuite le récipient (12) et le tuyau
ascendant (11) a I‘aide d‘un pinceau.

4. Remplissez ensuite le récipient de solvant ou
d‘eau. Revissez le récipient. Utilisez unique-
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10.

11.

12.

13.

14.

ment du solvant avec un point d’inflammation
supérieur a 55 °C.

Branchez a nouveau la fiche de contact et
allumez le pistolet a peinture. Pour ce faire,
réglez la régulation de la quantité (6) sur débit
maximum. Pulvérisez le solvant ou I‘'eau dans
un récipient ou sur un chiffon, jamais dans
votre environnement.

La procédure mentionnée ci-dessus doit étre
répétée aussi souvent que possible jusqu‘a
ce que du solvant ou de I‘eau clair(e) s‘écoule
de la buse (3).

Débranchez ensuite le pistolet a peinture et la
fiche de contact.

Videz ensuite le récipient (12) entiérement.
Gardez le récipient (12) toujours exempt de
résidus de matériau et vérifiez qu‘il n‘est pas
endommagé.

Nettoyez I‘'extérieur du pistolet a peinture et
du récipient (12) a I‘aide d‘un chiffon trempé
dans du solvant ou de I‘eau.

Dévissez I'écrou-raccord (1) retirez ensuite
le clapet d‘air (2). Retirez ensuite la buse (3).
Enfichez I'adaptateur de I‘aiguille de la buse
(B) sur Iaiguille de la buse (13). Tournez et
tirez ensuite pour retirer |‘aiguille de la buse.
Nettoyez I‘écrou-raccord, le clapet d‘air, la
buse et I‘aiguille de la buse avec un pinceau
et du solvant ou de l‘'eau.

Retirez le capuchon du filtre (16) pour netto-
yer le filtre d‘aspiration d‘air. Retirez le filtre et
nettoyez celui-ci en soufflant dessus. Insérez
ensuite le filtre et vissez le capuchon du filtre
sur I‘appareil. N‘exploitez jamais I‘appareil
sans filtre.

Insérez a nouveau l‘aiguille de la buse. Tirez
ensulite sur la détente et placez la buse sur
Iaiguille de la buse. Veuillez veiller lors de
l'insertion a ce que les goupilles latérales de
Iaiguille de la buse soient orientées vers le
haut/bas, et non pas vers la droite/gauche.
Retirez la gachette pendant que vous placez
le clapet d‘air sur la buse et que vous serrez
le clapet d‘air & I'aide de I‘écrou-raccord.
Assurez-vous que le pistolet a peinture soit
complétement sec avant le stockage.
Veuillez respecter les réglementations lo-
cales et légales avant d‘éliminer les résidus
de peinture et les produits nettoyants. Les
résidus de peinture et les produits nettoyants
doivent étre remis au centre de collecte ap-
proprié. Si vous ne connaissez pas de centre
de collecte, veuillez-vous renseigner auprés
de I‘'administration de votre commune.

Avertissement !

Ne maintenez jamais les pistolets a peinture sous
I‘eau et ne les plongez pas dans le liquide. Netto-
yez le carter uniquement avec un chiffon mouillé.

Remarque : nettoyez immédiatement I'appareil
apres avoir utilisé une peinture a deux compo-
sants. Si vous ne le faites pas, la peinture risque
de durcir entrainant ainsi le dysfonctionnement
de l'appareil.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de pieces de rechange ;

® Type de l‘appareil

e Référence de I'appareil

* Numeéro d‘identification de I'appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles &

I‘adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.
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10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a 'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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11. Tableau des viscosités

veau de la buse

Réglage de la quantité de matériau trop
vers la gauche (-).

Tuyau ascendant détaché

Pas de pression dans le récipient.

Exemples de matériau de pulvérisation. Respectez Temps d'écoulement en secondes
les indications du fabricant ! (DIN-sec)
Couches primaires diluables a I'aide de solvant 25-30
Peintures diluables a I'aide de solvant 15-30
Couches primaires diluables a I'eau 25-30
Peintures diluables a I'eau 20-25
Produit de protection du bois, décapant, huiles Non dilués
Produits désinfectants Non dilués
Couche de finition pour les véhicules 20-25
12. Plan de recherche des erreurs
Dérangement Cause probable Elimination
Pas d'écoulement La buse est bouchée. Nettoyer
de matériau au ni- Le tuyau ascendant est bouché. Nettoyer

Tourner vers la droite (+)
Enficher
Resserrer le récipient

Matériau trop épais Diluer
Le matériau goutte | Buse desserrée Resserrer
au niveau de la Buse usée Remplacer
buse Joint de la buse usé Remplacer

Du matériau solide se trouve au niveau du

clapet d‘air ou de la buse. Nettoyer
Pulvérisation trop Le matériau a une viscosité trop élevéee. Diluer

grossiere

Quantité de matériau trop importante.
Régulation de la quantité trop vers la droite
(+)-

Buse encrassée.

Pas assez de pression dans le récipient.

Tourner la régulation de la
quantité vers la gauche (-)
Nettoyer

Resserrer le récipient

Le jet sort par sac-
cades

Le récipient de matériau est bient6t vide.

Remplir

L'aspect de la cou-
che est trés clair et
tres irrégulier

Le pistolet a peinture est déplacé trop rapi-
dement sur la surface a traiter.

Réduisez la vitesse de déplace-
ment

La peinture coule le
long de l'objet

Quantité de matériau appliquée trop impor-
tante

Tourner la régulation de la
quantité vers la gauche (-)

Brouillard de pein-
ture trop important

Distance par rapport a I‘'objet de pulvérisati-
on trop importante

Réduire la distance de pulvéri-
sation

Tourner la régulation de la
quantité vers la gauche (-)
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FR

Elimination des déchets

¢

N /T

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure*
Matériel de consommation/ Buse, aiguille de la buse

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits font I'objet d’un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne fonctionnait pas correctement, nous
vous prions d’accepter nos excuses et de contacter notre service aprés vente a I'adresse figurant sur le bon de garan-
tie. Vous pouvez également nous joindre par téléphone au numéro indiqué. Pour faire valoir vos droits a la garantie, les
conditions suivantes s’appliquent :

1. Champ d’application

Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est a dire aux personnes physiques n’uti-
lisant pas ce produit dans le cadre de leur activité commerciale ou indépendante et ce a I'exception de notre gamme
Professional. Elles encadrent les prestations de garantie complémentaires accordées par le fabricant, en supplément
de la garantie Iégale. Vos droits [égaux restent inchangés. La prestation de garantie est gratuite.

2. Etendue de la garantie

La garantie couvre uniquement les défauts des appareils neufs du fabricant mentionné ci dessous, achetés dans
I'Union européenne, lorsqu’ils résultent d’un défaut de fabrication ou de matériau. La garantie consiste, au choix du
fabricant, en la réparation ou le remplacement de 'appareil. Veuillez noter que nos appareils ne sont pas congus pour
un usage commercial, artisanal ou professionnel. La garantie devient donc caduque si I'appareil est utilisé de maniére
professionnelle, dans un contexte industriel ou dans des conditions similaires. Les produits de la gamme

« Professional » ne sont pas soumis a ces exclusions.

3. Exclusions de garantie
Sont exclus de la garantie :
® Les dommages dus au non respect des instructions de montage, a une installation incorrecte, au non respect
du mode d’emploi (ex. : raccordement & une tension inadéquate), ou au non respect des consignes de sécuri-
té et de maintenance,
® Les dommages provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (ex. : surcharge, utilisation d’acces-
soires non autorisés), par la pénétration de corps étrangers (sable, cailloux, poussiere, etc.), par le transport,
la chute, des chocs ou toute autre influence extérieure,
® Les dommages liés a 'usure normale de I'appareil ou de certaines piéces (ex. : pieces d’usure, batteries et
blocs batteries, soumis @ un nombre limité de cycles et sensibles aux charges, aux températures extrémes,
aux vibrations et aux chocs).

4. Durée de garantie

La garantie est valable 2 ans a compter de la date d’achat. Toute réclamation doit étre effectuée avant I'expiration de
cette période et dans les deux semaines suivant la constatation du défaut. Aucune réclamation n’est possible aprés
la fin de la période de garantie. La réparation ou le remplacement n’entrainent ni prolongation ni renouvellement de la
période de garantie, que ce soit pour I'appareil ou pour les piéces remplacées. Cela vaut également pour toute inter-
vention réalisée par le service aprés vente.

5. Mise en ceuvre de la garantie

Pour exercer vos droits, veuillez déclarer I'appareil défectueux sur : www.Einhell.fr

Merci de vous munir de la preuve d’achat ou de tout justificatif équivalent. Les appareils envoyés sans justificatif ou
sans plaque signalétique ne pourront étre pris en charge. Si le défaut est couvert par la garantie, vous recevrez rapide-
ment un appareil réparé ou un appareil de remplacement.

6. Appareils utilisés dans un autre pays de 'UE

Si vous avez transporté I'appareil dans un autre pays de 'lUnion européenne que celui de I'achat, la prestation de
garantie sera assurée par un partenaire de service local. Aucun droit & la garantie n’existe en cas de transfert hors de
I'Union européenne.

En dehors de la garantie, nous proposons naturellement des réparations payantes aprés établissement d’'un devis.
Pour cela, veuillez enregistrer votre demande sur www.einhell.fr, ou vous recevrez toutes les instructions néces-
saires.

Concernant les pieces d’'usure, pieces consommables et pieces manquantes, merci de vous référer aux restrictions
mentionnées dans les présentes conditions et dans les informations de service du mode d’emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Y
B

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

Attenzione! Indossate guanti!

¢
i)

Avvertenza! Smontate e pulite I'apparecchio sempre dopo I‘utilizzo. Solo in questo modo le parti
dell‘apparecchio che sono a contatto con il colore rimangono pulite e non si ostruiscono. Le parti non
pulite possono ostruirsi e impedire il funzionamento dell‘apparecchio.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio
(Fig. 1-4,13)

Dado a risvolto

Regolazione dell‘aria

Ugello

Leva di chiusura

Leva a grilletto

Regolazione quantita max. di fluido
Attacco della pistola

Misurino per la viscosita

Foro per conservare |‘'utensile appeso alla
parete

10 Attacco del tubo di pescaggio

11 Tubo di pescaggio

12 Serbatoio

13 Ago per ugello (plastica)

14 Unita del grilletto

15 Unita di azionamento

16 Coperchio del filtro

O©CoOoO~NOOTLA~WN =

A Ago dipulizia
B Adattatore ago per ugello

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Serbatoio

Scovolo (senza figura)

Ago di pulizia

Misurino per la viscosita

Tappo di chiusura

Ugello 2,5 mm, montato sull‘apparecchio
(colore: nero)

Ugello di ricambio 2 mm (rosso)
Istruzioni per I'uso originali

® Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio € concepito per spruzzare vernici
contenenti solventi e idrosolubili, velature, primer,
vernici trasparenti, vernici finali per carrozzeria,
mordenti e conservanti per legno. Non deve es-
sere usato per spruzzare soluzioni alcaline, fluidi
contenenti acidi o particelle, pitture a base di latti-
ce né pitture con elevato punto di gocciolamento
e di spruzzo.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

4.1 Caratteristiche tecniche TC-SY 400 P
Tensione / frequenza di rete.....220-240 V ~ 50 Hz

Potenza assorbita ... 400W
Portata max............. 500ml / min
Capienza del serbatoio ...........ccccceeveeennne 800 ml
D Ugelliceeeiiiiiiiieiieiee e, 2,0/2,5mm
VisCOSIta MaX.......ceeeevevierieeeeeeeeeiiieen. 60 din/sec
Grado di protezione .........ccccoeeeeiiiiieeiieeenn. 11/
PESO...cccieeeee e ca.1,3kg

4.2 Caratteristiche tecniche TC-SY 500 P
Tensione / frequenza di rete ...220-240 V ~ 50 Hz

Potenza assorbita ...........ccccoeeveiiiiiiiinnnn. 500 W
Portata max. ..............

Capienza del serbatoio ...........cccccceeueeeee. 1000 ml
Qugelli .cccceeveennnn. .2,0/2,5mm

Viscosita max. ..... 60 din/sec
Grado di protezione ..........ccceeeeeviiiiiniiieiennn /@
PESO .o ca.1,4kg

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Anl_TC_SY_400_500_SPK1.indb 45

Livello di pressione acustical , ........ 82,7 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 93,7 dB (A)
Incertezza K, ..oooovoveiiininiiiiiccc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, = 1,41 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la

pulizia del’apparecchio.

Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

e Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-
zato secondo le norme, continuano a sussis-
tere rischi residui. In relazione alla struttura
e al funzionamento di questo elettroutensile
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potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

5.1 Montaggio della pistola a spruzzo
(Fig.2/3/4)

® L'unita del grilletto (14) & collegata
allimpugnatura (15) tramite una chiusura a
baionetta sull‘attacco della pistola (7).

® Aprite la leva di chiusura (4).

® Inserite I'unita del grilletto (14)
nellimpugnatura con un movimento rotatorio.

®  Chiudete la leva di chiusura.

® Inserite il tubo di pescaggio (11) nell‘apposito
attacco (10).

® Avvitate il serbatoio all‘unita del grilletto.

6. Uso

6.1 Preparazione del fluido

Per lavorare con la pistola a spruzzo & necessario
solitamente diluire i fluidi. Sulla confezione del
prodotto non sempre trovate indicazioni sulla
diluizione per I'applicazione a spruzzo. Attenetevi
pertanto anche alla tabella della viscosita. (Visco-
sita = densita del fluido)

6.1.1 Misura della viscosita (Fig. 5)

1. Prima di effettuare la misura dovete mescola-
re per bene il fluido.

2. IImisurino per la viscosita (8) deve essere
completamente immerso nel fluido.

3. Sollevate poi il misurino per la viscosita (8)
togliendolo dal fluido e misurate il tempo che
il fluido impiega a uscire completamente dal
foro. Prendete nota del tempo non appenail
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fluido smette di defluire. Eseguite questo pro-
cedimento fino a quando ottenete la viscosita
necessaria. Questo € il ,Tempo di deflusso in
secondi”. (vedi 11. Tabella della viscosita)

6.1.2 Diametro dell‘ugello

Le dimensioni dell‘ugello e dell‘ago da utilizzare
dipendono dalla viscosita del fluido da spruzzare.
A seconda della viscosita utilizzate I‘ugello con

@ 2,0mm (colore: rosso, per viscosita minore)
ovvero l‘ugello con @ 2,5mm (colore: nero, per
viscosita maggiore). L‘ago per ugello presente
nell‘apparecchio € adatto al diametro di entrambi
gli ugelli.

6.2 Lavorare con la pistola a spruzzo (Fig. 6)
Avvertenza! Coprite tutte le superfici che devono
essere protette dal fluido/liquido da spruzzare
con materiale di copertura - anche ad una certa
distanza dal luogo di lavoro. Una leggera nebbia
di fluido/liquido da spruzzare puo diffondersi ad
una certa distanza sia al chiuso che all‘aperto e
depositarsi sulle superfici.

® Svitate il serbatoio (12) dalla pistola a spruz-
Z0.

e |ltubo di pescaggio (11) deve essere orienta-
to in base al tipo di lavoro.

® Lavori di spruzzatura in caso di oggetti oriz-
zontali: girate il tubo di pescaggio (11) in
avanti.

e Lavori di spruzzatura in caso di oggetti
verticali: girate il tubo di pescaggio (11)
all‘indietro.

® Non svuotate mai completamente il serbatoio
del fluido da spruzzare. Se il tubo di pescag-
gio non & piu immerso nel fluido, il getto si
interrompe e la superficie disomogenea.

© Dopo aver misurato la viscosita come de-
scritto al punto 6.1.1, mettete il serbatoio (12)
su un piano coperto da un foglio di carta,
riempitelo con il fluido preparato e avvitate
poi saldamente il serbatoio (12) alla pistola a
spruzzo.

e Lapistola a spruzzo deve essere appoggiata
solo su una superficie piana e pulita. Altri-
menti sussiste il pericolo di ribaltamento!

® Dopo lai pulizia (vedi 8.1) o modifica della
forma del getto (vedi 6.3) serrate sempre il
dado arisvolto (1) per evitare la fuoriuscita di
fluido tra il dado a risvolto (1) e la regolazione
dell‘aria (2).

6.3 Regolazione della forma del getto deside-
rata (Fig. 7)
La pistola a spruzzo pud essere impostata a se-
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conda dell‘utilizzo su tre forme diverse di getto.
Svitate il dado a risvolto (1) e ruotate la regolazio-
ne dell‘aria (2) nella posizione desiderata. Quindi
serrate di nuovo il dado a risvolto.

Selezione della forma del getto:

A: getto diffuso verticale
-> per superfici orizzontali

B: getto diffuso orizzontale
-> per superfici verticali

C: getto centrato
-> per angoli, spigoli e superfici difficili da raggi-
ungere

Pericolo di lesioni!
Non azionate mai la leva del grilletto mentre state
regolando il getto.

6.4 Regolazione della quantita di fluido

(Fig. 8)
La quantita di fluido pud essere regolata ruotando
la regolazione della quantita (6).

Verso- ->
Verso + ->

quantita inferiore di fluido
quantita maggiore di fluido

6.5 Tecniche di spruzzo

o Il risultato dell‘applicazione a spruzzo dipen-
de principalmente dal fatto se la superficie sia
liscia e pulita. Per questo la superficie deve
essere preparata accuratamente e priva di
polvere.

® Le superfici, i filetti o altri elementi da lasciare
liberi devono essere coperti.

® Fondamentalmente si deve fare in modo di
utilizzare un cartone o del materiale simile
come base. Su di essa si pud anche eseguire
una prova di spruzzo per verificare la regola-
zione adatta.

Importante

Dovete iniziare I'applicazione a spruzzo

all‘esterno della superficie da trattare ed evitare

interruzione all‘interno di tale superficie.

® Sbagliato (Fig. 9): se solamente inclinate
la pistola a spruzzo si forma un‘intensa ne-
bulizzazione e la qualita della superficie &
irregolare.

® Giusto (Fig. 10): tenete sempre la pistola a
spruzzo alla stessa distanza di 5-15 cm dalla
superficie da trattare.

® Spostate la pistola a spruzzo con movimenti

regolari in senso trasversale ovvero verticale
a seconda della regolazione.

®  Un movimento omogeneo della pistola a
spruzzo permette di ottenere una qualita om-
ogenea della superficie.

® Se nell'ugello (3) e nella regolazione dell‘aria
(2) rimangono resti del fluido, i due compo-
nenti vanno puliti con solvente ovvero con
acqua.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.1.1 Messa fuori esercizio e pulizia
(Fig. 1-2, 11-15)

1. Staccate la spina dalla presa. Premete la leva
del grilletto (5) in modo che il fluido restante
ritorni nel serbatoio (12).

2. Svitate il serbatoio (12) e versate il fluido res-
tante nella relativa confezione.
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10.

11.

12.

13.

14.

Pulite quindi il serbatoio (12) e il tubo di
pescaggio (11) con un pennello.

Riempite quindi il serbatoio di solvente ovve-
ro di acqua. Riavvitate poi il serbatoio. Si de-
vono utilizzare solamente solventi con punto
di infammabilita superiore a 55°C.
Reinserire la spina nella presa e accendete la
pistola a spruzzo. Portate quindi la regolazi-
one della quantita (6) sulla portata massima.
Spruzzate il solvente ovvero I‘acqua in un
recipiente o su uno straccio, in nessun caso
semplicemente all‘ingiro.

L‘operazione di cui sopra deve essere ripetu-
ta fino a quando dall‘ugello (3) escono acqua
ovvero solvente limpido.

Spegnete quindi la pistola a spruzzo e stac-
cate la spina dalla presa di corrente.

Il serbatoio (12) deve essere poi svuotato
completamente. Tenete il serbatoio (12)
sempre pulito e senza resti di fluido e control-
late che non sia danneggiato.

Pulite I'esterno della pistola a spruzzo e del
serbatoio (12) con un panno imbevuto di sol-
vente ovvero di acqua.

Svitate il dado a risvolto (1) e togliete la
regolazione dell‘aria (2). Rimuovete quindi
l‘ugello (3). Infilate I'adattatore ago per ugello
(B) nell‘ugello (13). Ruotatelo e tiratelo per
estrarre I'ago dell‘ugello. Pulite il dado a ris-
volto, la regolazione dell‘aria, I'ugello e I'ago
dell‘ugello con un pennello e detergente ov-
vero acqua.

Togliete il coperchio del filtro (16) per puli-

re il filtro di aspirazione dell‘aria. Togliete il
filtro e pulitelo con un getto di aria. Rimet-
tete il filtro e avvitate il coperchio del filtro
all‘apparecchio. Non usate I‘apparecchio
senza filtro.

Inserite di nuovo I‘ago dell‘ugello. Premete il
grilletto e mettete l‘'ugello sull‘ago dell‘ugello.
Nel montarlo fate attenzione che le spine

sui lati dell‘ago dell‘ugello siano rivolte verso
I‘alto/il basso e non verso destra o sinistra.
Premete il grilletto mentre mettete il coperchio
del filtro sull‘ugello e avvitate saldamente la
regolazione dell‘aria con il dado a risvolto.
Accertatevi che la pistola a spruzzo sia com-
pletamente asciutta prima di metterla via.
Per lo smaltimento corretto di resti di pittura
e di detergenti rispettate le norme e le leggi
locali. | resti di pittura e i detergenti devono
essere consegnati presso uno speciale
centro di raccolta. Se non vi &€ noto nessun
centro di raccolta, rivolgetevi per informazioni
all'amministrazione comunale.

Attenzione!

Non tenete mai la pistola a spruzzo sott‘acqua
e non immergetela mai in un liquido. Pulire
Iinvolucro esterno solo con un panno umido o
imbevuto di detergente.

Avvertenza: se si utilizzano vernici a 2 compo-
nenti I'apparecchio deve essere pulito subito.
La vernice puo altrimenti indurirsi all‘interno
dell‘apparecchio e danneggiarlo.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

* Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella della viscosita

del produttore!

Esempi di fluidi applicabili. Osservare le Indicazioni

Tempo di deflusso in secondi
(din/sec)

Primer diluibili con solventi 25-30
Vernici diluibili con solventi 15-30
Primer diluibili con acqua 25-30
Vernici diluibili con acqua 20-25
Conservanti per legno, mordenti, oli non diluiti
Disinfettanti non diluiti
Vernici finali per carrozzeria 20-25

12. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibile causa

Soluzione

Non esce fluido
dall'ugello

Ugello ostruito.

Tubo di pescaggio ostruito.
Regolazione della quantita troppo sulla
sinistra (-).

Pulite
Pulite
Ruotate verso destra (+).

cessiva

Quantita eccessiva di fluido.
Regolazione della quantita troppo sulla
destra (+).

Ugello sporco.

Nel serbatoio si sviluppa pressione insuf-
ficiente.

Tubo di pescaggio allentato. Inseritelo
Non si sviluppa pressione nel serbatoio. Serrate il serbatoio
Fluido troppo viscoso. Diluite il fluido
Il fluido continua Ugello allentato. Avvitatelo
a gocciolare Ugello consumato. Sostituitelo
dall'ugello Guarnizione ugello consumata. Sostituitelo
C‘e fluido indurito nella regolazione aria o
nell‘'ugello. Pulite
Nebulizzazione ec- | Il fluido ha una viscosita eccessiva. Diluite il fluido

Ruotate verso sinistra la regola-
zione della quantita (-).

Pulite.

Serrate il serbatoio.

Spruzzo intermit-
tente

Si sta esaurendo il fluido
nel serbatoio.

Rabboccatelo

Lo strato applicato
molto chiaro e non
omogeneo

La pistola a spruzzo viene spostata troppo
velocemente sulla
superficie da trattare.

Riducete la velocita di movi-
mento.

Il fluido cola
dall'oggetto su cui &
stato applicato

Applicata quantita
eccessiva di fluido.

Ruotate verso sinistra la regola-
zione della quantita (-).

Nebulizzazione ec-
cessiva

Distanza eccessiva dall‘oggetto da trattare.

Ridurre la distanza di spruzza-
tura Ruotate verso sinistra la
regolazione della quantita (-).
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Smaltimento

¢

N /T
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura *

Materiale di consumo/parti di consumo * Ugello, ago per ugello

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia, Iapparecchio non dovesse funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del servizio assistenza
indicato.
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente ai consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore offre in aggiun-
ta alla garanzia legale. La presente garanzia integra i diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre
prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti ed i vizi di fabbricazione di un nuovo apparecchio
Einhell da voi acquistato nell‘Unione Europea, ed € limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi
difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete presente che i nostri apparecchi non
sono stati progettati per I'impiego artigianale, o professionale. Pertanto, le condizioni di garanzia non vengono
riconosciute se I‘apparecchio & stato usato in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti. Per i prodotti della gamma “Professional” acquistati con P. [VA non valgono le
esclusioni per I'utilizzo artigianale e professionale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzio-
ne e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utilizzo di
utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei nell‘appa-
recchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto se effettuato a carico del cliente,
all'impiego della forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all'apparecchio dovuti a normale usura. Le batterie sono soggette a un invecchiamento naturale e
per motivi strutturali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i cari-
chi a cui viene sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni
e agli urti.

4. |l periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. Il diritto alla garanzia deve essere fatto valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dall’accertamento del difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova dell‘ac-
quisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta d‘identi-
ficazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo corretto.
Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente |‘apparecchio
riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri centri di assistenza. Potete consultare I‘elenco dei centri assistenza autorizzati sul nostro sito www.einhell.it.
Per il riordino di parti di ricambio e accessori potete sempre far riferimento ai recapiti di seguito riportati o consultare
il nostro sito dove & possibile effettuare ordini direttamente online.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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&

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug hegrevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

Forsigtig! Brug handsker!

¢
i)

Bemeerk! Skil apparatet ad og renger det altid umiddelbart efter brug. Kun pa denne méade forbliver
apparatets farveferende dele rene og kleeber ikke sammen. Ikke rengjorte dele kan klaebe sammen og
forer til defekt.

-b55-
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-4, 13)
1 Omlgber

2 Luftklap

3 Dyse

4 Lasearm

5 Aftreekker

6 Regulering maks. farvemaengde
7 Pistolindtag

8 Viskositetsmalebaeger

9 Krog til veeg-opbevaring

10 Stigrer-tilslutning

11 Stigrer

12 Beholder

13 Dysenal (kunststof)

14 Aftraeksenhed

15 Drivenhed

16 Filterkappe

A Rensenal
B Adapter til dysenal

Anl_TC_SY_400_500_SPK1.indb 56

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

° Beholder

¢ Rensebgrste (uden illustration)

® Rensenal

® Viskositetsmalebaeger

® Lukkekappe

* Dyse 2,5 mm, monteret pa apparatet (farve:
sort)

® Reservedyse 2 mm (rad)

® Original betjeningsvejledning

Sikkerhedsanvisninger

-56 -
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3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er egnet til at sprgjte oplgsningsmid-
delholdige og vandfortyndbare lakfarver, lasurer,
grundere, farvelgse lakker, daeklakker til keretgijer,
bejdsninger og traebeskyttelsesmidler. Lud og
syreholdige materialer, partikelholdige sprojtema-
terialer, latexfarver, farver med sprojte-/dryphaem-
mende effekt ma ikke spragjtes.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

4.1 Tekniske data TC-SY 400 P
Netspaending /-frekvens ......... 220-240V ~ 50 Hz

Optagen effekt .......cocoeviiiiiiiiiiiee, 400 W
Maks. flowmeengde ... ... 500ml/min
Beholdervolumen ..........cccccoeiiiiiiieneninen. 800 ml
Dyse-@ ........... ..2,0/2,5mm
Maks. viskositet ...... . 60 DIN-sec
Beskyttelsesklasse .........cccoooveviiiiiiniieninene /@
Vgt i ca.1,3kg

4.2 Tekniske data TC-SY 500 P
Netspaending /-frekvens ......... 220-240 V ~ 50 Hz
................... 500 W

Optagen effekt .............

Maks. flowmeengde ... ... 550ml/min
Beholdervolumen .........cccccceeeiiiieiiiienens 1000 ml
Dyse-@ ...ccocevernee. 2,0/2,5mm
Maks. viskositet ...... . 60 DIN-sec
Beskyttelsesklasse .........cccoooveiiiiiiiiieninene /@
Vgt i ca.1,4kg

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA ..............................
Usikkerhed K, ......
Lydeffektniveau L,
Usikkerhed K,

Brug hgorevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag
Svingningsemissionstal a, = 1,41 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelobig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktojet bruges, dette
afhzenger af den made, el-veerktejet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

¢ Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigveek nogle risiko-
faktorer at tage hgjde for. Falgende farer kan
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opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:
1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-

vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

5 1 Montering af sprojtepistoler (fig. 2/3/4)
Aftreeksenheden (14) er forbundet med hand-
taget (15) vha. en bajonetlas i pistolindtaget
(7).

e Abnlasearmen (4).

® For aftraeksenheden (14) ind i handtaget ved
at dreje den.

® Luklasearmen.

e  Stik stigreret (11) fast pa stigrer-tilslutningen
(10)

e Skru beholderen fast pa aftraeksenheden

6. Betjening

6.1 Forberedelse af materiale

Farverne skal for det meste fortyndes, for de

kan forarbejdes med farvesprojtepistolen. Hen-
visninger om sprgjteegnede fortyndinger findes
ikke altid pa materialedasen. Ret dig derfor efter
viskositetstabellen. (viskositet = hvor tyktflydende
materialet er)

6.1.1 Maling af viskositet (fig. 5)
1. Husk at rere materialet godt igennem for ma-
lingen.

2. Viskositetsmalebaegeret (8) skal dyppes helt
ned i materialet.
3. Loft herefter viskositetsmalebaegeret (8) op

af blandingen og stop tiden, som veesken har
brug for til at lebe helt igennem. Stop tiden, sa
snart trdden gar i stykker. Gennemfor denne
proces, til den ngdvendige viskositet er naet.

Dette er ,Udlgbstid i sekunder”. (se 11. Viskosi-
tetstabel)

6.1.2 Dyse-diameter

Staerrelsen pa den dyse og den dysenal, der skal
anvendes, athaenger af materialets viskositet. Af-
haengigt af viskositet anvendes dysen med @ 2,0
mm (farve: rad, til lav viskositet) eller dysen med
@ 2,5 mm (farve: sort, til hgj viskositet). Dysena-

len i apparatet er egnet til begge dysediametre.

6.2 Arbejde med farvesprgjtepistol (fig. 6)
Bemeerk! Tildeek alle overflader, der skal beskyt-
tes mod farve/sprejtemateriale, med tildeeknings-
materiale - ogsa overflader, der findes lidt laenge-
re veek fra arbejdspladsen. En fin tdge med farve/
sprojtemateriale kan fordele sig i rum og ude i det
fri i en storre radius og leegge sig pa overflader.

e Skru beholderen (12) af farvesprgjtepistolen.

e Stigreret (11) skal justeres, sa det passer til
sprojtearbejdet.

* Sprojtearbejde pa genstande, der ligger ned:
Drej stigrer (11) fremad.

* Sprgjtearbejde pa hejtliggende genstande:
Drej stigrer (11) bagud.

* Stop sprojtearbejdet, for beholderen er helt
tom. Dykker stigroret ikke mere ned i sprojte-
materialet, afbryder stralen, og der opstar en
ujeevn overflade.

®  Erviskositeten malt iht. forklaringen i punkt
6.1.1, stilles beholderen (12) péa et stykke
papir, hvorefter den fyldes med det forberedte
materiale, til sidst skrues beholderen (12) fast
med farvesprojtepistolen.

* Farvesprojtepistolen ma kun stilles fra pa en
lige og ren flade. Ellers er der fare for veelt-
ning!

® Spaend omlgberen (1) efter hver rengering (s.
8.1) eller efter hver eendring af straleformen
(s. 6.3) for at undga, at farve lgber ud mellem
omlgber og luftklap (2).

6.3 Indstilling af onsket sprgjtebillede (fig. 7)
Pa farvesprgijtepistolen kan der indstilles tre
forskellige straleformer afheengigt af arbejdet.
Leosn omlgberen (1) og drej luftkappen (2) i den
gnskede position. Spaend herefter omlgberen
igen.

Udvalg sprojtebillede:

A:lodret flad strale
-> til vandrette flader

B: vandret flad strale
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-> til lodrette flader

C: Rund strale
-> til hjegrner og kanter samt vanskeligt tilgeenge-
lige flader

Fare for kvaestelser!
Betjen aldrig aftreekkeren, mens stréalen indstilles.

6.4 Indstilling af materialemasngde (fig. 8)
Materialemaengden indstilles ved at dreje pa
meengdereguleringen (6).

- retning -> mindre materialemaengde
+ retning -> mere materialemaengde

Sprajteteknik

Sprojteresultatet afhaenger i stor grad af, hvor
glat og ren overfladen er. Derfor skal overfla-
den forbehandles omhyggeligt og veere fri for
stov.

Flader, gevind eller lignende, der ikke skal
sprojtes, skal tildeekkes.

Serg principielt for, at en karton eller lignende
bruges som undergrund. P& denne kan der
ogsa gennemfares en sprojteprove for at fin-
de frem til den passende indstilling.

6.5
°

Vigtigt:

Start sprojtearbejdet uden for sprojtefladen, og
undga afbrydelser inden for sprajtefladen.

® Forkert (fig. 9): Hvis farvesprgjtepistolen kun
hezeldes, dannes en stor farvetage og en
ujeevn overfladekvalitet.

Rigtigt (fig. 10): Hold ubetinget farvesprojte-
pistolen i en ensartet afstand pa 5-15 cm fra
fladen, der skal behandles.

Beveeg farvesprgijtepistolen ensartet pa tveers
og/eller op og ned, afhaengigt af sprejteinds-
tillingen.

En ensartet foring af sprojtepistolen giver en
ensartet overfladekvalitet.

Skulle materialerester blive siddende pa dy-
sen (3) og luftklappen (2), renses begge dele
med oplesningsmiddel og/eller vand.
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7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.

-

.1 Driftspause og rengoring

(fig. 1-2, 11-15)

Treek stikket ud af stikkontakten. Tryk sa pa
aftraekkeren (5), sa det resterende materiale
lgber tilbage i beholderen (12).

Skru beholderen (12) af og vip det resterende
materiale tilbage i materialedasen.

Renger sa beholderen (12) og stigreret (11)
med en pensel.

Fyld s& oplasningsmiddel eller vand i be-
holderen. Skru sa beholderen pa igen. Der
ma kun anvendes oplgsningsmiddel med et
flammepunkt pa over 55 °C.

Seet stikket i stikkontakten igen og teend for
farvesprgijtepistolen. Stil hertil maengderegu-
leringen (6) pa maks. flow. Spregjt oplasnings-
midlet eller vandet ned i en beholder eller pa
en klud, sprejt aldrig ud i omgivelserne.
Ovennavnte proces skal gentages igen og
igen, til rent oplesningsmiddel eller vand kom-
mer ud af dysen (3).

Sluk sa farvespraijtepistolen og traek stikket
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ud af stikkontakten.

8. Herefter skal beholderen (12) teammes helt.
Hold altid beholderen (12) fri for materialeres-
ter og kontrollér den for beskadigelser.

9. Renger den udvendige side af farvesprojte-

pistolen og beholderen (12) med en klud, der

er dyppet i oplgsningsmiddel eller vand.

Skru omlgberen (1) af og tag sa luftklappen

(2) af. Fjern sa dysen (3). Skub dysenal-adap-

teren (B) hen pa dysenélen (13). Drej og treek

sa for at fierne dysenalen. Renger omlgber,
luftklap, dyse og dysenal med pensel og op-
lgsningsmiddel eller vand.

Fjern filterkappen (16), sa luftindsugningsfilte-

ret kan rengeres. Tag filteret ud og renger det-

te ved at bleese det igennem. Saet sa filteret i

igen og skru filterkappen pa apparatet. Brug

ikke apparatet uden filter.

Seet dysenadlen iigen. Treek s i aftreekkeren

og saet dysen pa dysenalen. Kontrollér under

iseetningen, at stifterne peger opad/nedad -
og ikke til hgjre og venstre - pa dysenalens
sider, nar de saettes i. Traek i aftraskkeren,
mens luftklappen seettes pa dysen, og skru
luftklappen fast med omlgberen.

Sikr, at farvesprgjtepistolen er helt ter, for den

stilles veek.

Overhold de lokale forskrifter og love mht.

korrekt bortskaffelse af farverester og

rengeringsmidler. Farverester og rengerings-
midler skal afleveres til et lokalt affaldsdepot.

Hvis du ikke har kendskab til lokalt affaldsde-

pot, skal du kontakte din kommune.

10.

11.

12.

13.

14.

Advarsel!

Farvesprgjtepistolen ma aldrig holdes under vand
eller dyppes ned i veesker. Huset ma kun renge-
res med en fugtig klud.

Bemaerk: Arbejdes der med 2 komponent-lakker,
skal apparatet renggres med det samme. Ellers
kan det ske, at lakken haerder i apparatet, hvor-
ved apparatet adeleegges.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sé kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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11. Viskositetstabel

Sprojtemateriale eksempler. Overhold
producentens oplysninger!

Udlobstid i sekunder (DIN-sec)

Oplesningsmiddelfortyndbare grundere 25-30
Oplesningsmiddelfortyndbare lakfarver 15-30
Vandfortyndbare grundere 25-30
Vandfortyndbare lakfarver 20-25
Traebeskyttelsesmiddel, bejdsning, olie ufortyndet
Desinfektionsmiddel ufortyndet
Daeklakker til motorkeretgjer 20-25
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12. Fejlsogningsskema

Materialemaengde for stor.
Meengderegulering er drejet for meget til
hajre (+).

Stérung Mulig arsag Afhjaelpning
Materiale kommer Dyse tilstoppet. Rengering
ikke ud af dysen Stigrer tilstoppet. Rengering
Indstilling af materialemaengde er drejet for | Drejes til hajre (+)
meget til venstre (-).
Stigrer lost. Istikning
Ingen trykopbygning i beholderen. Beholder spaendes
Materiale for tyktflydende Fortynding
Materiale drypper pa | Dyse lgs. Tilspaending
dysen Dyse slidt. Udskiftning
Dysepakning slidt. Udskiftning
Fast materiale findes pa luftkappe eller dyse.
Rengering
For grov forstevning | Materiale har for hgj viskositet. Fortynding

Meengderegulering drejes til
venstre (-)

rer

Dyse snavset. Rengering
For lidt trykopbygning i beholderen. Beholder spaendes
Sprojtestréle pulse- | Materiale er naesten brugt op i beholderen. | Pafyldning

Coatingmenstret er
meget lyst og ujeevnt

Farvesprojtepistolen beveeges for hurtigt
hen over overfladen, der skal behandles.

Reducer bevaegelseshastighe-
den

Farve lgber ned af
genstanden

Der er anbragt for meget materiale

Meengderegulering drejes til
venstre (-)

For meget farvetage

For stor afstand til sprojtegenstanden

Sprojteafstand reduceres
Meengderegulering drejes til
venstre (-)
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Bortskaffelse

¢

[ ] Li-ton
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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DA/NO
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele*
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Dyse, dysenal
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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DA/NO
Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kebere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berores ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kobt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, hdndvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional“ geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien daekker ikke folgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert nets-
peending eller stromtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som fglge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtraengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

e Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet
naturligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktions-
meessigt fremstillet til et begreenset cyklustal. Sliddet opstar iseer pa grund af stor last og ladeha-
stigheder samt som fglge af varme, kulde, vibration og sted.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gores geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfarer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kabet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i naervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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&

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Béar horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

Y
B

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tréa och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvdnd skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

Se upp! Béar handskar!

¢
i/

Anvisning! Demontera och rengér alltid verktyget efter varje anvéndning. Endast sa forblir verktygets
fargledande delar rena och klibbar inte igen. Orengjorda komponenter kan klibba igen och leda till de-
fekter.

-67 -
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

N

. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

Verktygsbeskrivning (bild 1-4, 13)
Overfallsmutter

Luftspjall

Munstycke

Lasspak

Avtryckare

Reglering av max. fargméangd
Pistolhallare
Viskositetsmatglas

hakar fér vaggférvaring

10 Stigrérskoppling

11 Stigror

12 Behallare

13 Trottelnal (plast)

14 Avtryckarenhet

15 Drivenhet

16 Filterkapa

©oOo~NOOOPR~WN—=DN

A Rengoringsnal
B Adapter for trottelnal

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Behallare

Rengéringsborste (utan bild)
Rengoéringsnal

Viskositetsmatglas

Laskapa

Munstycke 2,5 mm, monterad pa verktyget
(farg: svart)

Extramunstycke 2 mm (rétt)
Originalbruksanvisning

e Séakerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen &r lampad fér att spruta vattenfértunn-
bara lackfarger, lasyrer, grundférger, klarlacker,
fordonstécklacker, betser och traskyddsmedel
(med l6sningsmedel). Lut och syrahaltiga ma-
terial, partikelhaltiga sprutmaterial, latexfarger
och farger med sprut-/droppreducering far inte
sprutas.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

4.1 Tekniska data TC-SY 400 P
Nétspanning/-frekvens

Energiforbrukning ..........cccoceeeieiiiiiinnines 400 W
Max fléde....... 500 ml/min
Behallarvolym ........ccccooieiiiiiiiiiieeee 800 ml
Munstycke @.... 2,0/2,5mm
Max viskositet ... 60 DIN-sec
Skyddsklass.........cceviiiiiiiiiiiieie e /@
VKL ca 1,3 kg

4.2 Tekniska data TC-SY 500 P
Nétspanning/-frekvens

Energiforbrukning ..........cccccoecieiiiiiiniines 500 W
Max Fldde............... 550 ml/min
Behallarvolym .........ccocoeoeiiiiniiiecnee 1000 ml
Munstycke @.... ..2,0/2,5mm
Max viskositet ... . 60 DIN-sec
Skyddsklass.........cceiiiiiiiiiiiieee e /@
VKL e ca1,4kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Anl_TC_SY_400_500_SPK1.indb 69

Ljudtrycksniva Lop coomemmmmmmmeesinnin 82,7 dB(A)
Oséakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ....cccooovveeriiniiicicicnnn 93,7 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Bar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 1,41 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminéar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér 6versyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hoérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
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derhalls enligt féreskrift.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gor nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5 1 Montering av sprutpistolen (bild 2/3/4)
Avtryckarenheten (14) sitter ihop med hand-
taget (15) via pistolhallarens (7) bajonettlas.

¢ Oppna lasspaken (4).

® For avtryckarenheten (14) in i handtaget med
en vridande rérelse.

e Stang lasspaken.

e Fast stigroret (11) pa stigrérsanslutningen
(10)

e Skruva fast behallaren pa avtryckarenheten

6. Anvanda

6.1 Férbereda materialet

Fargerna maste oftast fértunnas fére anvandning
av sprutpistolen. Anvisningar om sprutbar for-
tunning hittar du inte alltid pa materialburken. Ga
aven efter viskositetstabellen. (Viskositet = hur
tjockflytande materialet &r)

6.1.1 Méata viskositet (bild 5)

1. Ro&r om sprutmaterialet ordentligt fére matnin-
gen.

2. Viskositetsmatglaset (8) maste doppas ned
helt i sprutmaterialet.

3. Lyft sedan upp viskositetsmatglaset (8) fran
blandningen och stanna tiden som véatskan
behover for att floda igenom helt. Sa snart tra-
den gar av maste du stanna tiden. Genomfor
denna process sa ofta som kravs innan du
uppnatt viskositeten som kravs. Detta ar "ut-
loppstid i sekunder”. (se 11. Viskositetstabell)

6.1.2 Munstyckets diameter

Storleken pa munstycket och trottelnalen beror pa
materialets viskositet. Beroende pa viskositet an-
vandre du munstycket med @ 2,0 mm (farg: rod,
for lagre viskositet) resp. munstycke med @ 2,5
mm (farg: svart, for hdgre viskositet). Trottelnalen

i verktyget ar lampad for bada munstyckesdiame-
trarna.

6.2 Arbeta med fargsprutpistolen (bild 6)
Anvisning! Tack alla ytor som maste skyddas mot
farg- eller sprutmaterial med tdckande material

- &ven en bit fran arbetsplatsen. En fin dimma av

farg/sprutmaterial kan spridas och sétta sig pa

ytor bade i rum och utomhus.

e Skruva av behallaren (12) fran fargsprutpis-
tolen.

® Beroende pa bearbetning maste stigréret (11)
riktas in.

® Sprutarbeten vid liggande objekt: Vrid stigro-
ret (11) framat.

® Sprutarbeten vid upphdjda objekt: Vrid stigro-
ret (11) bakat.

® Sprutmaterialsbehéllaren far aldrig sprutas
helt tom. Om stigroret inte langre doppar ned
i sprutmaterialet avbryts stralen och ytan blir
ojamn.

®  Na&r du genomfért viskositetsmatningen enligt
punkt 6.1.1, stall behallaren (12) pa ett pap-
persunderlag och fyll i det férberedda materi-
alet. Darefter skruvar du fast behallaren (12) i
fargsprutpistolen.

* Fargsprutpistolen far endast stéllas av pa en
j&dmn och ren yta. Annars finns risk att den
valter!

e Efter rengdringen (se 8.1) eller &ndring av
stralformen (se 6.3), dra at dverfallsmuttern
(1) for att férhindra att farg I6per ut mellan
Sverfallsmuttern och luftspjéllet (2).

6.3 Stilla in 6nskad sprutbild (bild 7)

Vid fargsprutpistolen kan, beroende pa anvand-
ning, tre olika stralformer stallas in.

Lossa éverfallsmuttern (1) och vrid luftspjéllet (2)
till 6nskat lage. Dra déarefter at dverfallsmuttern
igen.

Urval av sprutbild:

A:lodrat flat strale
-> fér horisontella ytor

B: vagrat flat strale
-> for vertikala ytor

C: Rund strale
-> fér horn och kanter samt svartillgangliga ytor

Risk fér skada!
Mandvrera aldrig avtryckaren nar strélen stélls in.
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6.4 Stalla in materialméngden (bild 8)
Mangden material kan stéllas in genom att vrida
mangdreglaget (6).

Riktning - ->
Riktning +->

mindre materialmangd
stérre materialméangd

Spruttekniker

Sprutresultatet beror slutligen pa hur hal

och ren ytan ar. Darfér maste ytan rengéras
noggrannt och vara dammfri.

Ytor, gangor och annat som inte ska bespru-
tas maste tackas.

Se alltid till att en kartong eller liknande an-
vands som underlag. Pa denna kan du aven
provspruta for att finna réatt installning.

6.5
°

Viktigt:

Du maste bdrja med att spruta utanfér sprutytan
och helst undvika avbrott innanfér sprutytan.

®  Fel (bild 9): Om du endast lutar fargsprut-
pistolen bildas en kraftig fargdimma och en
ojamn ytkvalitet.

Ratt (bild 10): Hall alltid fargsprutpistolen pa
likvardigt avstand pa 5-15 cm fran ytan som
ska bearbetas.

Ror fargsprutpistolen jamnt pa tvéren resp.
upp och ned beroende pé sprutinstalining.
Genom att féra sprutpistolen jamnt erhalls en
enhetlig ytkvalitet.

Om det finns materialrester pa munstycket (3)
och luftspjéllet (2) ska bada delarna rengéras
med I6sningsmedel resp. vatten.

7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

Anl_TC_SY_400_500_SPK1.indb 71

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

-

.1 Urdrifttagande och rengéring

(bild 1-2, 11-15)

Dra ut natkontakten. Tryck sedan in avtrycka-
ren (5) sa att resterande material I6per tillba-
ka till behallaren (12).

Skruva av behallaren (12) och tippa tillbaka
restmaterialet i materialburken.

Rengor sedan behallaren (12) och stigroret
(11) med en pensel.

Fyll sedan i I6sningsmedel resp. vatten i
behallaren. Skruva sedan at behallaren pa
nytt. Endast I6sningsmedel med flampunkt
Over 55 °C far anvandas.

Satt i natkontakten pa nytt och starta farg-
sprutpistolen. Stall dad mangdreglaget (6) pa
maximalt fléde. Spruta I6sningsmedlet resp.
vattnet i en behallare eller en duck, aldrig runt
dig.

Ovanstaende process maste upprepas anda
tills klart Idsningsmedel resp. vatten kommer
ut vid munstycket (3).

Koppla sedan ur fargsprutpistolen och dra ut
natkontakten.

Dérefter maste behéllaren (12) tdommas helt.
Se till att behallaren (12) alltid &r fri frAn mate-
rialrester och kontrollera den efter skador.
Rengér fargsprutpistolen och behallaren (12)
pa utsidan med en duk som doppats i l6s-
ningsmedel resp. vatten.

Skruva av 6verfallsmuttern (1) och ta sedan
av luftspjéllet (2). Ta sedan av munstycket (3).

10.
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Skjut trottelnalsadaptern (B) pa trottelnalen
(13). Vrid och dra sedan for att ta av trottelna-
len. Rengér éverfallsmutter, luftspjall, munsty-
cke och trottelnal med pensel och I6snings-
medel resp. vatten.

11. Ta av filterk&pan (16) for att rengéra luf-
tinsugsfiltret. Ta ur filtret och rengér det
genom att blasa ur det. Satt sedan tillbaka
filtret och skruva fast filterkdpan pa verktyget.
Anvand inte verktyget utan filter.

12. Satt tillbaka trottelnalen. Dra sedan i av-
tryckaren och satt munstycket pa trottelnalen.
Nar trottelnalen satts i, beakta att stiften pa
sidorna pekar upp/ned och inte at héger och
vanster. Dra avtryckaren medan du satter
luftspjallet pa munstycket och skruvar at luft-
spjéllet med éverfallsmuttern.

13. Se till att fargsprutpistolen ar helt avtorkad
innan férvaring.

14. Beakta att fargrester och rengéringsmedel
avfallshanteras korrekt enligt lokala féreskrif-
ter och lagar. Fargrester och rengéringsmedel
maste ldmnas in pa ett avsett insamlingsstal-
le. Om du inte kénner till nagot insamlings-
stalle, fraga kommunen.

Varning!
Hall aldrig fargsprutpistolen under vatten eller
vatskor. Rengdr kapan endast med en blét trasa.

Anvisning: Nar tvakomponentslacker bearbetas
ska verktyget rengbéras omedelbart. Annars kan
lacken héarda i verktyget och leda till att verktyget
blir defekt.

8.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behérig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.
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8.4 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

®  Produkityp

® Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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11. Viskositetstabell

Sprutmaterial exempel Beakta tillverkarens uppgifter! Utloppstid i sekunder (DIN-sec)
Grundfarger som kan fértunnas med I6sningsmedel 25-30

Lackfarger som kan fértunnas med I6sningsmedel 15-30

Grundfarger som kan fértunnas med vatten 25-30

Lackfarger som kan foértunnas med vatten 20-25

Traskyddsmedel, betser, oljor ofdrtunnad

Desinfektionsmedel ofértunnad

Téacklack for fordon 20-25

12. Felsékningsplan

bildning

For stor materialmangd.
Mangdreglaget har vridits for langt at hdger

(+).

Stérning Majlig orsak Atgéard
Inget material kom- | Munstycket igensatt. Rengér
mer ut fran mun- Stigroret igensatt. Rengér
stycket Mangdreglaget har vridits for langt at véns-
ter (-). Vrid at hoger (+)
Stigroret 10st. Koppla i
Inget tryck i behllaren. Dra &t behallaren
Materialet ar for tjockflytande Fértunna
Material droppar Munstycket 16st. Dra at
fran munstycket Munstycket nedslitet. Byt
Munstyckets tatning nedsliten. Byt
Fast material finns pa luftspjallet eller mun-
stycket. Rengér
Foér mycket damm- | Materialet har for hég viskositet. Fértunna

Vrid méngdregleringen at vans-
ter (-)

serar

Munstycket férorenat. Rengor
For lagt tryck i behallaren. Dra at behallaren
Sprutstralen pul- Materialet i behallaren &r nastan slut. Fyll pa

Ytmdnstret &r my-
cket ljust och ojamnt

Fargsprutpistolen rérs fér snabbt dver ytan
som ska bearbetas.

Minska din rérelsehastighet.

Férg rinner ned pa
objektet

For mycket material har applicerats

Vrid méngdregleringen at véans-
ter (-)

For mycket farg-
dimma

For stort avstand till sprutobjektet

Minska sprutavstandet
Vrid méngdregleringen at vans-
ter (-)
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Avfallshantering

¢

[ ] Lion

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles

-74-
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar*

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

-75-
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Garantibevis

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for
att du ska kunna gdra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister pa produkten, kopt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan hérledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gérdas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmassiga, hantverksméassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av mérket "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhaill.

® Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), fraimmande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ari sin
konstruktion dimensionerade for ett begrénsat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 &r och galler fran datumet nar produkten képtes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repare-
ras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garanti-
tjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen &n det land dar produkten képtes,
tillhandahalls vara garantitjianster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u pogon

Rukovanje

Zamjena mreznog kabela
Ciséenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Skladistenje

11. Tablica s vrijednostima viskoznosti
12. Plan traZzenja greSaka
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&

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Y
B

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

Oprez! Nosite zastitne rukavice!

¢
i)

Napomena! Rastavite i ocistite uredaj neposredno nakon svake uporabe. Samo na taj nacin ¢e dije-
lovi uredaja kroz koje prolazi boja ostati Cisti i nece se lijepiti. NeociS¢eni segmenti mogu se zalijepiti i
dovesti do kvara.

-78 -
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-4, 13)
Preturna matica

Zaklopka za zrak

Mlaznica

Poluga sa zabravom
Otponac

Regulacija maks. koli¢ine boje
Prihvatnik pistolja

Casa za mjerenje viskoznosti
kuka za €uvanje na zidu

10 Prikljuak uzlazne cijevi

11 Uzlazna cijev

12 Spremnik

13 Igla mlaznice (plasti¢na)

14 Jedinica za doziranje

15 Pogonska jedinica

16 Poklopac filtra

O©CoOoO~NOOTLA~WN =

A Igla za ¢iSéenje
B Adapter za iglu mlaznice

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Spremnik

Cetka za giséenje (bez slike)

Igla za ¢isc¢enje

Casa za mjerenje viskoznosti
Poklopac

Mlaznica 2,5 mm, montirana na uredaj
(boja: crna)

Zamjenska mlaznica 2 mm (crvena)
Originalne upute za uporabu

® Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Stroj je prikladan za prskanje lak boja, lazura,
osnovnih premaza, prozirnih lakova, zavrsnih
slojeva laka za motorna vozila, mocila i sredstva
za zastitu drva koji sadrze otapala i razrjeduju se
vodom. Ne smiju se prskati luznate i kisele tvari,
tvari koje sadrze Cestice, lateks boje, elasti¢ne i
viskozne boje koje ne stvaraju kapljice.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

4.1 Tehnicki podaci TC-SY 400 P
Napon / Frekvencija strujne mreze.............cc........
................................................ 220-240V ~ 50 Hz

SNAGA . 400 W
Maks. koli¢ina protoka............cceeveunen. 500 ml/min
Kapacitet spremnika..........cccceeiiiiiinens 800 ml

Promjer mlaznice @ ...
Maks. viskoznost.....

Klasa zastite .
TEZINA ... oko 1,3 kg

4.2 Tehnicki podaci TC-SY 500 P
Napon / Frekvencija strujne mreze.............cc........
................................................ 220-240V ~ 50 Hz

SNAJA .o 500 W
Maks. koli¢ina protoka.............c.ceeueee. 550 ml/min
Kapacitet spremnika..........cccccoeeeiiiinennn. 1000 ml
Promjer mlaznice @ .........cccooeveieens 2,0/2,5mm
Maks. Viskoznost........ccceeeveeciiiiiineeennnns 60 DIN-sek
Klasa zastite ..........ccoeeeeeecieeiieccecceeeeee 11/

oko 1,4 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 82,7 dB (A)
Nesigurnost K, ..o, 3dB
Intenzitet buke L, «..ooooveveviiiiiicnnnn 93,7 dB (A)
Nesigurnost K, .oooveveeiieiniciiicc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, = 1,41 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plogici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

5.1 Montaza pistolja za prskanje (sl. 2/3/4)

e Jedinica za doziranje (14) spojena je s
ru¢kom (15) bajunetnom zabravom prihvatni-
ka pistolja (7).

e Otvorite polugu zabrave (4).
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e Okretanjem uvedite jedinicu za doziranje (14)
u ruéku.

®  Zatvorite polugu zabrave.

e Utaknite uzlaznu cijev (11) na priklju¢ak (10).

®  Pri¢vrstite spremnik na jedinicu za doziranje.

6. Rukovanje

6.1 Priprema tvari

Za obradu pistoljem za prskanje boje se uglav-
nom moraju razrijediti. Napomene za razrjediva¢
koji se moze prskati necete uvijek naci na paki-
ranju materijala. Dakle, vodite se takoder prema
tablici s vrijednostima viskoznosti. (viskoznost=
zitkost tvari)

6.1.1 Mjerenje viskoznosti (sl. 5)

1. Prije mjerenja morate dobro promije&ati tvar.

2. Casa za mjerenje (8) mora se potpuno uroniti
u tvar.

3. Zatim izvadite ¢asu za mjerenje (8) iz
mjeSavine i zaustavite vrijeme da bi tekuc¢ina
mogla potpuno isteéi van. Cim se nit odvoji
morate zaustaviti vrijeme. Provedite postupak
toliko puta dok se ne postigne potrebna vis-
koznost.

To je “Vrijeme istjecanja u sekundama®“. (vidi 11.
tablicu s vrijednostima viskoznosti)

6.1.2 Promjer mlaznica

Veli¢ina mlaznice i igle mlaznice koje se koriste
ovise o viskoznosti tvari. Ovisno o viskoznosti ko-
ristite mlaznicu promjera @ 2,0 mm (crvene boje,
za manju viskoznost) odnosno @ 2,5 mm (crne
boje, za vedéu viskoznost). Igla mlaznice u uredaju
prikladna je za oba promjera.

6.2 Rad pistoljem za prskanje boje (sl. 6)
Napomena! Zastitite sve povrsine od boje/
materijala koji se prska tako da ih pokrijete
odgovarajuc¢im materijalom - takoder pokrijte i
vecu okolinu radnog mjesta. Fina maglica boje/
materijala koji se prska moze se rasprsiti u
prostorijama a vani i u Siru okolinu i nataloziti na

povrSinama.
®  Odvrnite spremnik (12) s pistolja za prskanje
boje.

® Uzlazna cijev (11) mora se podesiti ovisno o
obradi.

® Prskanje predmeta koji leze: Uzlaznu cijev
(11) okrenite prema naprijed.

® Prskanje povisenih predmeta: Uzlaznu cijev
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(11) okrenite prema natrag.

® Nemoijte potpuno isprazniti spremnik s ma-
terijalom koji prskate. Kada se uzlazna cijev
vi$e ne uranja u materijal za prskanje, mlaz
se prekine i nastane neravnomjerna povrsina.

®  Ako ste mjerenje viskoznosti izveli u skladu
s to¢kom 6.1.1, stavite spremnik (12) na pa-
pirnatu podlogu i napunite ga pripremljenom
tvari. Zatim dobro uvrnite spremnik (12) na
pistolj za prskanje boje.

® Pistolj se smije postaviti samo na ravnu i istu
povrsinu. Inace postoji opasnost od prevr-
tanjal

® Nakon svakog ¢is¢enja (v. 8.1) ili izmjene ob-
lika mlaza (v. 6.3) pritegnite preturnu maticu
(1) kako biste sprijecili curenje boje izmedu
preturne matice i zaklopke za zrak (2).

6.3 Podesavanje Zeljenog oblika prskanja
(sl. 7)

Na pistolju za prskanje boje mozete, ovisno o

primjeni, podesiti tri razli¢ita oblika mlaza.

Otpustite preturnu maticu (1) i okrenite zaklopku

za zrak (2) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovno pri-

tegnite preturnu maticu.

Biranje oblika prskanja:

A: okomiti mlaz
-> za vodoravne povrsine

B: vodoravni mlaz
-> za okomite povrSine

C: Kruzni mlaz
-> za kuteve i rubove kao i za tesko pristupacne
povrsine

Opasnost od ozljedivanja!
Nikad ne pritiS¢ite otponac tijekom podesavanja
mlaza.

6.4 Podesavanje koli¢ine materijala (sl. 8)
Koli¢ina materijala moze se podeSavati okretan-
jem regulatora koli¢ine (6).

- smjer -> manja koli¢ina materijala
+ smijer -> veca koli¢ina materijala
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6.5 Tehnike prskanja

® Rezultat prskanja ovisi o tome koliko je
povrsina glatka i Cista. Stoga se povrsina
mora prethodno pazljivo obraditi i o€istiti od
prasine.

® Povrsine, navoji ili sliéno $to se ne prska mora
se pokriti.

® Bitno je imati na umu da se za podlogu koristi
karton ili sli¢no. Na navedenoj podlozi takoder
mozete testirati prskanje kako biste utvrdili je
li ispravno podeseno.

Vazno:

Morate poceti prskati izvan povrSine koja se

obraduje i morate izbjegavati prekide prskanja

unutar povrsine.

® Pogresno (sl. 9): ako samo nagnete pistolj,
pojavit ¢e se jaka magla boje i neujednacena
kvaliteta povrSine.

® Pravilno (sl. 10): obavezno drzite pistolj na
jednakom razmaku od 5-15 cm od povrsine
koja se obraduje.

®  Pistolj pomi€ite jednoliko u popre¢nom sm-
jeru odnosno prema gore i dolje ovisno o
podeSenom prskaniju.

® Jednoliko vodenije pistolja za prskanje boje
daje ujednacenu kvalitetu povrsine.

®  Ako ostaci materijala ostanu na mlaznici (3) i
zaklopki za zrak (2), ocistite oba dijela otapa-
lom odnosno vodom.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu¢ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

o
—

.1 Isklju¢ivanje uredaja i ¢iSéenje

(sl. 1-2, 11-15)

1. lzvucite mrezni utika¢. Zatim pritisnite otpo-
nac (5) tako da ostatak tvari iscuri natrag u
spremnik (12).

2. Odvrnite spremnik (12) i prelijte ostatak tvari
u pripadajuéu dozu.

3. Kistom ocistite spremnik (12) i uzlaznu cijev
(11).

4. Napunite spremnik otapalom odnosno vo-
dom. Ponovno navrnite spremnik. Smije se
koristiti samo ono otapalo koje ima plamiste
iznad 55 °C.

5. Ponovno utaknite mrezni utikag i ukljucite
pistolj. Pritom postavite regulator koli¢ine (6)
na maksimalni protok. Nikad ne prskajte ota-
palo odnosno vodu u svoju okolinu vec¢ u neki
spremnik ili na krpu.

6. Gore navedeni postupak mora se ponavljati
toliko puta dok iz mlaznice (3) ne poc¢ne istje-
cati Cisto otapalo odnosno Cista voda.

7. Iskljucite pistolj i izvucite mrezni utikac.

8. Zatim morate potpuno isprazniti spremnik
(12). Pobrinite se da spremnik (12) nema ost-
ataka tvari i provjerite ga na oSteéenja.

9. Pistolj i spremnik (12) odistite izvana krpom
natopljenom u otapalo odnosno vodu.

10. Odvrnite preturnu maticu (1) i skinite zaklop-

ku za zrak (2). Uklonite mlaznicu (3). Gurnite

adapter za iglu mlaznice (B) na iglu mlaznice

(13). Zatim okretanjem i povla¢enjem uklonite

iglu mlaznice. Kistom i otapalom odnosno
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vodom o¢istite preturnu maticu, zaklopku za
zrak, mlaznicu i iglu mlaznice.

11. Da biste odistili fitar izlaznog zraka, skinite
poklopac filtra (16). Uklonite filtar i oCistite ga
ispuhivanjem. Zatim ponovno stavite filtar i
pri€vrstite njegov poklopac na uredaj. Nikad
nemojte koristiti uredaj bez filtra.

12. Ponovno umetnite iglu mlaznice. Zatim
povucite odvodni dio i stavite mlaznicu na
pripadajucu iglu. Prilikom stavljanja pazite
na to da zatici na stranama igle mlaznice
pokazuju prema gore/dolje, a ne udesno i
ulijevo. Povucite odvodni dio dok stavljate
zaklopku za zrak na mlaznicu i preturnom ma-
ticom uvrnete zaklopku.

13. Provjerite je li pistolj za prskanje boje potpuno
suh prije nego $to ga spremite.

14. Imajte na umu da se ostaci boje i sredstva za
CiSc¢enje struéno zbrinu u skladu s lokalnim
propisima i zakonima. Ostaci boje i sredstva
za CiS¢enje moraju se otpremiti na prikladno
sakupljaliste. Ako ne znate gdje se takvo
sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

Upozorenje!

Nemojte nikada drzati pistolj pod vodom: ili uran-
jati u tekucine. Kuciste Cistite samo natopljenom
krpom.

Napomena: Prilikom obrade dvokomponentnim
lakom uredaj odmah ocistite. Inace dolazi do
stvrdnjavanja laka u uredaju i postoji opasnost od
njegovog kvara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugliene cetkice smije zamijeniti samo
elektri¢ar.

8.3 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

* identifikacijski broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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11. Tablica s vrijednostima viskoznosti

Primjer materijala za prskanje. Obratite pozornost na
podatke proizvodaca!

Vrijeme istjecanja (DIN-sek)

Osnovni premazi koji se razrijeduju otapalima 25-30
Lak boje koje se razrijeduju otapalima 15-30
Osnovni premazi koji se razrijeduju vodom 25-30
Lak boje koje se razrijeduju vodom 20-25

Sredstva za zastitu drva, modila, ulja

nerazrijedena

Dezinfekcijska sredstva

nerazrijedena

Zavréni sloj laka za motorna vozila 20-25
12. Plan trazenja greSaka
Smetnja Moguci uzrok Uklanjanje
Kroz mlaznicu ne Zacepliena mlaznica. ciséenje
izlazi materijal Zacepljena uzlazna cijev. ciséenje

Podesenost koli¢ine materijala okrenuto je
previse ulijevo (-).

Okrenuti udesno (+)

rasprsivanje

Koli¢ina materijala je prevelika.
Regulator koli¢ine materijala okrenut je
previSe udesno (+).

Prljava mlaznica.

Premali tlak u spremniku.

Uzlazna cijev je labava. Utaknuti
Ne stvara se tlak u spremniku. Pritegnuti spremnik
Tvar ima preveliku viskoznost Razrijediti
Tvar kaplje pokraj Labava mlaznica. Pritegnuti
mlaznice IstroSena mlaznica Zamijeniti
Brtva mlaznice je istroSena. Zamijeniti
Kruta tvar nalazi na zaklopki za zrak ili
mlaznici. Ocistiti
Pregrubo Tvar ima preveliku viskoznost. Razrijediti

Regulator koli¢ine materijala
okrenuti ulijevo (-).

Ocistiti

Pritegnuti spremnik

Milaz prskanja pul-
sira

Tvar u spremniku je pri kraju.

Napuniti

Uzorak nanesenog
sloja je vrlo svijetao
i neravnomjeran

Pistolj se prebrzo pomice preko povrsine
koja se obraduje.

Smanijite brzinu pomicanja
pistolja

Boja tece niz pred-
met

Naneseno je previSe materijala

Regulator koli¢ine materijala
okrenuti ulijevo (-).

Stvara se previSe
maglice boje

Preveliki razmak od objekta koji se prska

Smanjite razmak
Regulator koli¢ine materijala
okrenuti ulijevo (-).

Anl_TC_SY_400_500_SPK1.indb 84

-84 -

29.05.2026

10:29:09



HR/BS

Zbrinjavanje

¢

[ ] Lion

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Diise, Dusennadel
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:
1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su iskljucivo potro$acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti regu-
liraju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvodac obec¢ava dodatno uz zakonsko jam-
stvo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.
2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize nave-
denog proizvodaca na temelju greSke u materijalu ili proizvodniji i ograni¢eno je na otklanjanje takvih
greSaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnirani za
komercijalnu, obrtni€ku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je nistetan ako je uredaj
u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzec¢ima ili je bio izlozen
jednakom optereéeniju. Za artikle marke ,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu, obrt-
nic¢ku ili profesionalnu uporabu.
3. Iz nadeg jamstva isklju¢ena su:
® QOstecéenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuc¢i mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

® Qstecéenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenije ili pradina, ....) Ako je doSlo do oStecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStecenja uzrokovana padom).

® QOstecéenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podloZni su prirodnom habaniju i dizajni-
rani su za ograniceni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje€u posebno potrebna optereéenja,
brzine utovara, ali i izloZenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje teci od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvariva-
nje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja ne
dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje za
uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovarajuée do-
kumentacije ili bez ploc€ice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucnosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah c¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troskova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu obuhva-
éeni opsegom jamstva. Za to molimo posaljite uredaj na adresu nadeg servisa. Za istroSene, potrosne
dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servisnim infor-
macijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o0.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zadretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.o0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Sadrzaj

Sigurnosna uputstva

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namensko kori$éenje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Zamena mreznog prikljuénog voda
Ciséenje, odrzavanije i porudzbina rezervnih delova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Skladistenje

11. Tabela viskoziteta

12. Plan traZzenja greSaka
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Y
B

Oprez! Nosite zastitnu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.

Oprez! Nosite zastitne rukavice!

¢
i)

Napomena! Rastavite i o€istite uredaj neposredno nakon svakog kori§¢éenja. Delovi uredaja kroz koje
prolazi boja ostac¢e samo tako Cisti i nece se lepiti. NeociSéeni elementi mogu se zalepiti i izazvati kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-4, 13)
Preturna navrtka

Vazdu$ni poklopac
Brizgaljka

Poluga sa zabravom

Okida¢

Regulacija maks. koli¢ine boje
Prihvata¢ pistolja

Cada za merenje viskoziteta
kuka za stavljanje na zid

10 Priklju¢ak uzlazne cevi

11 Uzlazna cev

12 Spremnik

13 lIgla brizgaljke (plastika)

14 Jedinica za doziranje

15 Pogonska jedinica

16 Cep filtera

O©CoO~NOOOIA~WN =

A lgla za ¢iscenje
B Adapter za iglu brizgaljke

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Spremnik

Cetka za gidéenje (bez slike)

Igla za ¢isc¢enje

Casa za merenje viskoziteta
Poklopac

Brizgaljka 2,5 mm, montirna na uredaj
(boja: crna)

Rezervna brizgalijka 2 mm (crvena)
Originalna uputstva za upotrebu

e Bezbednosne napomene

-90-

Anl_TC_SY_400_500_SPK1.indb 90

29.05.2026 10:29:10



3. Namensko koriséenje

Masina je podesna za prskanje lak boja, lazura,
osnovnih premaza, providnih lakova, zavrsnih
slojeva laka za motorna vozila, sredstva za ba-
jcovanje i sredstva za zastitu drva koje sadrze
rastvore i razblazuju se vodom. Ne smete prskati
luzine i materijale koji sadrzavaju kiseline ili
Cestice, lateks boje, elasti¢ne i viskozne boje koje
ne stvaraju kapljice.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

4.1 Tehnicki podaci TC-SY 400 P
Napon /Frekvencija strujne mreze............cccceueeee.
220-240V ~ 50 Hz

SNAGA . 400 W
Maks. koli¢ina proticanja..................... 500 ml/min
Kapacitet spremnika ..........cccocoeeeiiieeennnen. 800 ml
Preénik brizgalike @ ........ccccovviiiens 2,0/2,5mm
Maks. viskozitet...........cccocoviiiiinnnn. 60 DIN-sec
Klasa zaStite .......cccoeerveerereiinec e =
TEZINA .. cirka 1,3 kg

4.2 Tehnicki podaci TC-SY 500 P
Napon /Frekvencija strujne mreze...........ccccce.....
220-240V ~ 50 Hz

SNAJA ..o 500 W
Maks. koli¢ina proticanja..................... 550 ml/min
Kapacitet spremnika.........ccccccoeviiiennn. 1000 ml
Preénik brizgalike @ .........cccooeieiieis 2,0/2,5mm
Maks. viskozitet..........cccceviieeiiiiecnnnns 60 DIN-sec
Klasa zaStite .......ccooveverveieriee e /@
TEZINA v cirka 1,4 kg
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Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 82,7 dB(A)
Nesigurnost KpA .................. 3dB
Intenzitet buke L, ...coooeeriiiiiiiiiinns 93,7 dB(A)
Nesigurnost K, «oovoevieeniiiiicicc, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, = 1,41 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina koriS¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste
propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.
Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-
dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi

-91-

29.05.2026 10:29:10



odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajucéa zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate uredaj, iz-
vucite utika¢ iz uti¢nice.

5.1 Montaza pistolja za prskanje (sl. 2/3/4)

e Jedinica za doziranje (14) spojena je
s dr8kom (15) bajunetnom zabravom
prihvataca pistolja (15).

®  Otvorite polugu zabrave (4).

®  Okretanjem uvedite jedinicu za doziranje (14)
u dréku.

®  Zatvorite polugu zabrave.

® Nataknite uzlaznu cev (11) na priklju¢ak (10)

®  Zavrnite spremnik na jedinicu za doziranje.

6. Rukovanje

6.1 Priprema materijala

U svrhu obrade pistoljem za prskanje boje se
uglavnom moraju razblaziti. Napomene za
razblaziva¢ koji se moze prskati necete uvek
naci na pakovanju materijala. Stoga se takode
orijentiSite prema tabeli viskoziteta. (viskozitet =
viskozitet tvari)

6.1.1 Merenje viskoziteta (sl. 5)

1. Pre merenja morate dobro promes$ati materi-
jal.

2. Cas8u za merenje (8) morate kompletno poto-
piti u materijal.

3. Zatim izvadite ¢aSu za merenje (8) iz smeSe i
zaustavite vreme kako bi te¢nost mogla pot-
puno isteéi. Cim se nit odlomi morate zausta-
viti vreme. Sprovodite postupak toliko ¢esto
koliko je potrebno da se postigne potreban
viskozitet.

To je “vreme isticanja u sekundama®. (vidi 11. Ta-
belu viskoziteta)
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6.1.2 Precnik brizgaljki

Veli¢ina brizgaljke i igle brizgaljke koje se pri-
menjuju zavise od viskoziteta tvari. Zavisno od
viskoziteta koristite brigzaljku pre¢nika @ 2,0 mm
(crvene boje, za maniji viskozitet) odnosno @ 2,5
mm (crne boje, za veci viskozitet). Igla brizgaljke u
uredaju podesna je za oba precnika.

6.2 Rad pistoljem za prskanje boje (sl. 6)
Napomena! Zastitite sve povrsine od boje/
materijala koji prskate tako da ih prekrijete
odgovarajuéim materijalom — takode prekrijte i
vecu sredinu oko mesta rada. Fina maglica boje/
materijala koji prskate moze se rasprsiti u pros-
torijama, a spolja i u Siru okolinu i nataloziti na

povrSinama.
® Odvrnite spremnik (12) s pistolja za prskanje
boje.

e Uzlazna cev (11) mora se podesiti zavisno od
obrade.

® Prskanje predmeta koji leZze: uzlaznu cev (11)
okrenite prema napred.

® Prskanje predmeta koji su poviSeni: uzlaznu
cev (11) okrenite prema nazad.

® Nemojte potpuno isprazniti spremnik za ma-
terijal koji prskate. Kada se uzlazna cev viSe
ne potapa u materijal za prskanje, mlaz se
prekine i nastane neujednacena povrsina.

® Ako ste merenje viskoziteta izveli prema tacki
6.1.1, stavite spremnik (12) na podlogu od
hartije i napunite ga pripremljenom tvari. Za-
tim dobro zavrnite spremnik (12) na pistolj za
prskanje boje.

® Pistolj smete da odlozite samo na ravnu i
Cistu povrsinu. U protivhom postoji opasnost
od prevrtanja!

® Nakon svakog €isc¢enja (v. 8.1) il promene
oblika mlaza (v. 6.3) stegnite preturnu navrtku
(1) kako biste sprecili curenje boje izmedu
preturne navrtke i vazdusnog poklopca (2).

6.3 Podesavanje zeljenog oblika prskanja

(sl. 7)
Na pistolju za prskanje boje mozete, zavisno od
primene, podesiti tri razli¢ita oblika mlaza.
Olabavite preturnu navrtku (1) i okrenite vazdusni
poklopac (2) u Zeljeni polozaj. Zatim opet stegnite
preturnu navrtku.
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Izbor oblika prskanja:

A: vertikalni mlaz prskanja
-> za horizontalne povrSine

B: horizontalni mlaz prskanja
-> za vertikalne povrsine

C: okrugao mlaz
-> za uglove i ivice kao i teSko pristupacne
povrsine

Opasnost od zadobijanja povreda!
Nikad ne pritiskajte okida¢ za vreme podeSavanja
mlaza.

6.4 Podesavanije koli¢ine materijala (sl. 8)
Koli¢ina materijala moze se podeSavati okretan-
jem regulatora koli¢ine (6).

- smer -> manija koli¢ina materijala
+ smer -> veca koli¢ina materijala

6.5 Tehnike prskanja

® Rezultat prskanja zavisi od toga koliko je
povrsina glatka i Cista. Stoga se povrsina
mora prvo pazljivo obraditi i o€istiti od
prasine.

® Povrsine, navoje ili slicne delove koje necete
da prskate, morate prekriti.

e U principu treba obratiti paznju na to da se
kao podloga koristi karton ili sli€no. Na takvoj
podlozi mozete takode da testirati prskanje
kako biste utvrdili je li ispravno podeSeno.

Vazno:

Morate poceti prskati van povrsine koju

obradujete i morate izbegavati prekidanje prskan-

ja unutar povrsine.

® Pogresno (sl. 9): ako samo nagnete pistolj,
pojavice se jaka magla boje i neujednacen
kvalitet povrsine.

® Ispravno (sl. 10): obavezno drzite pistolj na
istom razmaku od 5-15 cm od povrsine koju
obradujete.

® Pistolj pomerajte ravnomerno u popre¢nom
smeru odnosno prema gore i dole zavisno od
podesenog prskanja.

® Ravnomerno vodenije pistolja za prskanje
boje daje ujednacen kvalitet povrsSine.

®  Ako ostaci materijala ostanu na brizgaljki (3)
i vazdusnom poklopcu (2), oCistite oba dela
rastvorom odnosno vodom.
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7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog kori§¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektricnog udara.

8.1.1 Iskljucivanje uredaja i ¢iSéenje

(sl. 1-2, 11-15)

1. lzvucite mrezni utika. Zatim pritisnite okida¢
(5) tako da ostatak materijala iste¢e nazad u
spremnik (12).

2. Otvorite spremnik (12) i sipajte ostatak mate-
rijala u odgovarajucu dozu.

3. Kistom ogistite spremnik (12) i uzlaznu cev
(11).

4. Napunite spremnik rastvorom odnosno vo-
dom. Ponovo zatvorite spremnik. Smete koris-
titi samo rastvore sa tackom paljenja preko 55
°C.

5. Ponovo utaknite mrezni utika¢ i ukljucite
pistolj za prskanje. Pri tom postavite regulator
koli¢ine (6) na maksimalno proticanje. Nikad
ne prskajte rastvor odnosno vodu u svoju sre-
dinu nego u neki spremnik ili na krpu.

6. Gore pomenuti postupak morate ponavljati
tako dugo dok iz brizgaljke (3) ne po¢ne da
isti¢e Cisti rastvor odnosno ¢ista voda.

7. Iskljucite pistolj i izvucite mrezni utikac.
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8. Zatim morate potpuno isprazniti sprem-
nik (12). Pobrinite se da u spremniku (12)
nema ostataka materijala i proverite ima li
ostecenja.

9. Pistolji spremnik (12) odistite spolja krpom
natoplienom u rastvor odnosno vodu.

10. Odvrnite preturnu navrtku (1) i skinite
vazdusni poklopac (2). Uklonite brizgaljku
(3). Gurnite adapter za iglu brizgaljke (B)
na iglu brizgaljke (13). Zatim okretanjem i
povla¢enjem uklonite iglu brizgaljke. Kistom i
rastvorom odnosno vodom o istite preturnu
navrtku, vazdusni poklopac, brizgaljku i iglu
brizgaljke.

11. Da biste ogistili vazdu$ni filter, skinite po-
klopac filtera (16). Skinite filter i oCistite ga
izduvavanjem. Zatim ponovo stavite filter i
pri€vrstite njegov poklopac na uredaj. Uredaj
nikad ne koristite bez filtera.

12. Umetnite ponovo iglu brizgaljke. Zatim po-
vucite odvodni deo i stavite brizgaljku na
pripadajucu iglu. Dok stavljate pazite na to
da Civije na stranama igle brizgaljke pokazuju
prema gore/dole, a ne udesno i ulevo. Po-
vucite odvodni deo dok stavljate vazdu$ni
poklopac na brizgaljku i preturnom navrtkom
pri€vrstite poklopac.

13. Pre nego Sto ¢ete spremiti piStolj proverite je i
potpuno suv.

14. Imajte na umu da se ostaci boje i sredstva
za CiScenje moraju struéno odloziti u otpad
u skladu s lokalnim propisima i zakonima.
Ostaci boje i sredstva za ¢iS¢enje moraju se
otpremiti na odgovarajuée sakupljaliste. Ako
ne znate gde se takvo sakupljaliste nalazi,
raspitajte se u svojoj opstinskoj upravi.

Upozorenje!

Nikada ne drzite pistolj pod vodom niti ga ne
potapajte u te€nosti. Kugiste ocistite smo nato-
plienom krpom.

Napomena: Prilikom obrade dvokomponentnim
lakom uredaj odmah ocistite. U protivnom ¢e doci
do otvrdnjavanja laka u uredaju i postoji opasnost
od njegovog kvara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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11. Tabela viskoziteta

Primeri materijala za prskanje.

Vreme isticanja u sekundama

Pridrzavajte se podataka proizvodaca! (DIN-sec)
Osnovni premazi koji se razblazuju rastvorima 25-30
Lak boje koje se razblazuju rastvorima 15-30
Osnovni premazi koji se razblazuju vodom 25-30
Lak boje koje se razblazuju vodom 20-25

Sredstva za zastitu drva, sredstva za bajcovanje, ulja

nerazblazena

Dezinfekciona sredstva

nerazblazena

Zavréni sloj laka za motorna vozila

20-25

12. Plan trazenja greSaka

Smetnja

Mogu¢é uzrok

Uklanjanje problema

Ne izlazi materijal iz
brizgaljke

Zacepljena brizgaljka

Zacepljena uzlazna cev

PodeSenost kolic¢ine materijala okrenuta
je previse ulevo (-).

Ocistite
Ocistite

Okrenite udesno (+)

Labava uzlazna cev Umetnite
Nema pritiska u spremniku Pritegnite spremnik
Prevelik viskozitet materijala Razblazite
Materijal kaplje po- | Labava brizgaljka Stegnite
red brizgaljke IstroSena brizgaljka Zamenite
IstroSena zaptivka brizgaljke Zamenite
Na vazdu$nom poklopcu ili brizgaljci
nalazi se kruta tvar. Ocistite
Pregrubo Materijal ima prevelik viskozitet Razblazite

rasprsivanje

Prevelika koli¢ina materijala

Regulator koli¢ine materijala okrenut je
previse udesno (+).

Uprljana brizgaljka.

Premali pritisak u spremniku

Okrenite regulator koli¢ine ulevo (-)
Ocistite
Pritegnite spremnik

Milaz prskanja pul-
sira

Materijal u spremniku je pri kraju.

Dospite

Uzorak nane-
senog sloja ve-
oma je svetao i
neujednacen

Pistolj prebrzo pomerate preko povrsine
koju obradujete.

Smanijite brzinu pomeranja

Farbe lauft am Ob-
jekt runter

Naneseno je previSe materijala

Okrenite regulator koli¢ine ulevo (-)

Zuviel Farbnebel

Preveliko odstojanje od objekta prskanja

Smanjite odstojanje kod prskanja
Okrenite regulator koli¢ine ulevo (-)
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SR

Uklanjanje dubreta

¢

[ ] Lion

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi*

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-97-
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe

besprekorno, veoma nam je Zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nas$e garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§éen u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. Od nase garancije su izuzeta:

* Qstecéenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog ne-
stru¢ne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogreSan mrez-
ni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja uredaja
abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

* QOstecéenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr. preopterecée-
nje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), usled prodora stranih
tela u uredaj (kao Sto su npr. pesak, kamenje ili praSina, ....) Transportna ostecenja, osteéenja
koja su nastala primenom sile ili spoljadnjih uticaja (kao $to je npr. oStecenja usled pada).

® QOstecéenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe, uo-
bi¢ajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije podlezu
prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklusa. Na
habanje posebno negativno uti¢u opterecenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i izlaganje
toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garan-
tnih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§¢enje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez od-
govarajuce potvrde ili bez tipske plogice su isklju€eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepo-
stojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvac¢ena naSom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da éemo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vie
nisu obuhvaéeni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potroSne

delove i delove koji nedostaju upucujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméas EU- IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljiedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU  3asB/ieHve o cooTBETCTBUM TOBapa: HacToAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ., LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBME: HWe AeKnapupame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lupekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiaNOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmy CTOCOBHO apTUKyna
HU Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: UsjaByBame cO06pa3HOCT CO
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon cuuuépq)wcnq An)\wvouus OUHHOPPWON CUUPWVA PE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Farbspriihpistole* TC-SY 400 P (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P = kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 62841-1; EN IEC 62841-2-7; EN 62321; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/Isar, den 03.03.2026 ﬂ/ NIZZ) Deva
Andreas Weichsel-_.,artﬁer/GeneraI-Manager Jeff Dong/Produc(-Manageme\qJ
First CE: 2016 Archive-File/Record: NAPR011426
Art.-No.: 42.600.05 I.-No.: 11015 Documents registrar: Siegfried Roider
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Paint Spray System FR Systéme de pulvérisation de peinture - ITS\slema aspruzzo - DA/NO F i -SVFa - CS Strikadi systém - SK Systém na rozpra$ovanie
farieb - NL - ES Sistema de pintura - F/ - SL Sistem za préenje barve - HU Festékszoro rendszer - RO Sistem de pulvenzare EL SVvompa
wsmcuou Badnig - PT Slslema de pulvenzagao de hntas HH/BS Suslav za prskanle boje - SR Sistem za prskanje boje - PL Zestaw do natrysk ] sistemi - RU
- ET Var sistéma - LT Dazy purkimo sistema - BG CucTema 3a npbcKaHe Ha 6ou - UK CucTema poanunioBaHHs dap -
MK Cmcrema 3a npcname Na Gom
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméas EU- HR I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU  3asB/ieHve o cooTBETCTBUM TOBapa: HacToAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ., LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBME: HWe AeKnapupame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lupekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiaNOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmy CTOCOBHO apTUKyna
HU Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: UsjaByBame cO06pa3HOCT CO
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon cuuuépq)wcnq An)\wvouus OUHHOPPWON CUUPWVA PE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Farbspriihpistole* TC-SY 400 P (Einhell)
[J2014/29/EU [x] (EU)2023/1230
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex |
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P = kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 62841-1; EN IEC 62841-2-7; EN 62321; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/Isar, den 03.03.2026 %/ -T’QM Da\«a
Andreas Weichsel-_.,artﬁer/GeneraI-Manager Jeff Dong/Produc(-Manageme\qJ
First CE: 2016 Archive-File/Record: NAPR011426
Art.-No.: 42.600.05 I.-No.: 11015 Documents registrar: Siegfried Roider
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Paint Spray System FR Systéme de pulvérisation de peinture - ITS\slema aspruzzo - DA/NO F i -SVFa - CS Strikadi systém - SK Systém na rozpra$ovanie
farieb - NL - ES Sistema de pintura - F/ - SL Sistem za préenje barve - HU Festékszoro rendszer - RO Sistem de pulvenzare EL SVvompa
wsmcuou Badnig - PT Slslema de pulvenzagao de hntas HH/BS Suslav za prskanle boje - SR Sistem za prskanje boje - PL Zestaw do natrysk ] sistemi - RU
- ET Var sistéma - LT Dazy purkimo sistema - BG CucTema 3a npbcKaHe Ha 6ou - UK CucTema poanunioBaHHs dap -
MK Cmcrema 3a npcname Na Gom
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Paint Sprayer TC-SY 400 P (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 62841-1; BS EN IEC 62841-2-7; BS EN 62321; BS EN 55014-1;
BS EN 55014-2; BS EN 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2026.03.03

Archive-File/Record: NAPR011426
Article Number: 42.600.05  I.-No.: 11015 Documents registrar: Siegfried Roider
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméas EU- IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljiedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU  3asB/ieHve o cooTBETCTBUM TOBapa: HacToAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ., LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBME: HWe AeKnapupame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lupekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiaNOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmy CTOCOBHO apTUKyna
HU Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: UsjaByBame cO06pa3HOCT CO
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon cuuuépq)wcnq An)\wvouus OUHHOPPWON CUUPWVA PE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Farbspriihpistole* TC-SY 500 P (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P = kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 62841-1; EN IEC 62841-2-7; EN 62321; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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* EN Paint Spray System FR Systéme de pulvérisation de peinture - ITS\slema aspruzzo - DA/NO F i -SVFa - CS Strikadi systém - SK Systém na rozpra$ovanie
farieb - NL - ES Sistema de pintura - F/ - SL Sistem za préenje barve - HU Festékszoro rendszer - RO Sistem de pulvenzare EL SVvompa
wsmcuou Badnig - PT Slslema de pulvenzagao de hntas HH/BS Suslav za prskanle boje - SR Sistem za prskanje boje - PL Zestaw do natrysk ] sistemi - RU
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméas EU- HR I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU  3asB/ieHve o cooTBETCTBUM TOBapa: HacToAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ., LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBME: HWe AeKnapupame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lupekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiaNOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmy CTOCOBHO apTUKyna
HU Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: UsjaByBame cO06pa3HOCT CO
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon cuuuépq)wcnq An)\wvouus OUHHOPPWON CUUPWVA PE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Farbspriihpistole* TC-SY 500 P (Einhell)
[J2014/29/EU [x] (EU)2023/1230
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex |
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P = kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 62841-1; EN IEC 62841-2-7; EN 62321; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Paint Spray System FR Systéme de pulvérisation de peinture - ITS\slema aspruzzo - DA/NO F i -SVFa - CS Strikadi systém - SK Systém na rozpra$ovanie
farieb - NL - ES Sistema de pintura - F/ - SL Sistem za préenje barve - HU Festékszoro rendszer - RO Sistem de pulvenzare EL SVvompa
wsmcuou Badnig - PT Slslema de pulvenzagao de hntas HH/BS Suslav za prskanle boje - SR Sistem za prskanje boje - PL Zestaw do natrysk ] sistemi - RU
- ET Var sistéma - LT Dazy purkimo sistema - BG CucTema 3a npbcKaHe Ha 6ou - UK CucTema poanunioBaHHs dap -
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Paint Sprayer TC-SY 500 P (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /G = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 62841-1; BS EN IEC 62841-2-7; BS EN 62321; BS EN 55014-1;
BS EN 55014-2; BS EN 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2026.03.03
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